
Csütörtök. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfizet- 

hetni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendő levelekben. Ára évnegyed- 
re 3, félévre 6, évre 12 pen- 

gő forint. 
A lap szellemi ügyeit illető köz- 

lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 
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Hirdetések minden négy 
egy sor után 4 pkrért kő 
nek; folytonos hirdetésektők 
elengedtetik. Mindenik M 
tésre 15 pkr bélyegdij előtő 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők : 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 

E sitandók. 

KIADO - HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

A K. Közlönyre folyvást elő- 

fizethetni e lap kiadója Stein J. 

könyvkereskedésébe utasitandó- 

lag. Előfizetési ár, félévre hat, 

évnegyedre három ezüst rénes 

forint. 

ÖNTÁJÉKOZAS. 
I. 

Azt, hogy valamely nemzet önfentar- 

tására minő politikai irányt kövessen , min- 

dig az idők, viszonyok s körülmények ha- 

tározzák meg. A mi hatáskört a kormány- 

zás a nemzeteknek fenhagyott, azt azoknak 

mindíig be kell tölteniök. 

Ezen hatáskör gyakran tágabb, gyak- 

ran korlátoltabb, s miután a polgárzatokban 
az összes monarchiák eszméje megalapult, 

s a külön nemzetiségek önállása , az euró- 

pai egyensuly, s a világpolitikai fogalmak- 

hak áldozatául esett; az ily összes birodal- 

makban, a kormány a közjólét csak általá- 
nos elveinek eszközlésére köteles; a rész- 
letek eszközlése, a nemzetiségek feladata. 

Egy általános tulajdonnal kell azonban 

minden nemzetnek birni, hogy hatalmasbak 

által el ne sodortassék; e tulajdon : az ő fi- 

sikai épsége. 

Ép testü s lelkü nemzetet sohase félt- 
hetni az idők viszontagságai közt; az ilyen- 

nek existentiája nincs a változó politikai 
időjáráshoz, s a kormányformák befolyásá- 
hoz kötve. Kellő vagyon, életrevalóság, s a 
világgal versenythaladó miveltség , mely- 
nek öszvege képezi a népek fisikai épségét, 
bizonyosan mindig biztos garantiát nyujt a 
nemzet életére: ellenben ezen tulajdonok 
nélkül, a nép nem virágozhatik; bármily né- 
pes, bármily erős izmokkal van felruházva 

egy nép, ha nincs vagyona s miveltsége , 

sorsa: a másoktóli elnyomatás. 

A forradalom barrikádjai , orgyilkai, a 

nagy tömegek véres kitörései , idézhetnek 
ugyan fel időszaki merész álmokat ; de a 
; 

Szeressük... 

Szeressük a fölséges kék eget, 
Bár látunk olykor rajta felleget; 
Borúja csak futó köd, lenge lég, 
A mely felett derülten áll az ég. 

Szeressük a forrón égő napot 
És az egen minden kis csillagot, 
A halvány holdat bágyadt fényivel; 
Mert nap, hold, csillag sohse vesznek el. 

Szeressük a fáknak zöld lombjait, 
A földnek illatos füszálait, 
Melyeknek bárha eljon zord telek, 
Ujult tavaszszal ujra diszlenek. 

Szeressük a nyiló virágokat, 
A rajtok fénylő rezge harmatot; 
Mert bárha elhervad a rózsaszál, 
Illatja a nagy mindenségbe száll. 

Szeressünk mindent, a mi megmarad, 
Mndent, mi örökre velünk halad, 
Csak emberhez ne ragaszkodj szivünk, 

meghal, s vele oda mindenünk. 

Ne szeresd a sugárzó szemeket, 
Mert nem soká elvesztik fényöket, 
Ne bámuld a piros szép ajkakat, 
Oh mondd: láttál-e már halottakat? 

Halványok a halottnak ajkai, 
Föl nem ébresztik élők csókjai; 
Ne simitsd feje ékét: lágy haját, 
Majd hullatod reá könyed árját. 

végdiadal mindig azoknak javára esik, kik- 
nél van a vagyon és ész. 

A milliókat számitó India, s Algir , ná- 
lánál kisebb népességü hatalmak védural- 
ma alatt áll, s forradalmai csak hasztalan 
erőködések, melyeknél szebb eredménye- 
ket nyujtana az, ha iparkodnék, keresked- 
nék, s magasra igyekeznék emelni civilisa- 

tióját. 
China bir ugyan technikai ismerettel, 

de hiányozván a magasabb miveltség , me- 

lyet sokan a népek életében abstract va- 
gyonnak képzelnek, im ott hat ezer angol s 
franczia, Cantonnak s vidékének harmincz- 
nyolez millio lakóját képes egy rövid had- 
járattal meghóditani. 

A mi nemzetünk már keleti fészkéből 
azon időkhez képpest fényes müveltséget 
hozott magával. Elég tanubizonyságot tesz- 
nek erről alaptörvényeink, melyek mig egy 

részről a kiválasztott fejedelem iránti dy- 
nastikus érzést törvényben is kötelezővé 
teszik : más részről a jog-egyformaság, kö- 
zös nemesség s hadizsákmányok egyforma 
felosztása által igazságot tettek a népnek, 
s az emberi szabadság csiráját, a közös ne- 
messég alapját veték meg; bárha azokat 
fájdalom, egyedül a székelység volt képes 
ös-eredeti tisztaságában megörzeni, mig a 
magyarra az európai feudalis szellem be- 
folyással volt, s fölébe ős-hadvezérekből s 
papokból egy olygarchiát teremtett vala. 

Hogy őseink kijövetelükkor azon idők 
szerint szép agriculturai ismerettel birtak, 
eléggé jellemzi az, hogy leginkább a tére- 
ket foglalák el. Nemcsak a harcz tartotta 
meg itt őket, hanem a földipar és diploma- 
tiai tapintat. A barbarok rablóhadaikkal jöt- 
tek, prédáltak, s elmentek; a magyar egyik 
kezébe kardot s józan törvényt, másik 

kezébe ekét fogott; a keresztyén vallás 
elfogadásával Európa előtt hasznossá tette 
magát, s megmutatá , hogy nem barbar , de 
mivelt nép. 

A jog-egyformaság, a nemzet értel- 
mesbjeinek idegen nyelveni kapkodása esz- 
közlé, hogy népünk a fényes kezdethez 
aránylag nem emelkedett. 

Alkotmányos életünk az előzmények 
folytán az utóbbi századokban csak bábjá- 
ték volt, mert a legjobb intézvények iscsak 
tért adnak a nemzet kifejlésének, de nem- 
zeti miveltség, s kellő vagyon nélkül e tér 
a nemzetre nézve használatlanul fog he- 
verni. - Méltán büszkék lehetünk ős-jo- 
gunkra, ez utolsó évtizedig virágzott arany- 
bullánkra; de a nemzet, mely még Mátyás 
fénykorában se nemzetileg mivelődött, fé- 
nyes jogainak érvénye alatt se tudott te- 
kintélyt vivni nemzetiségének a mivelt 
világban mig most a magyar nemzet iro- 
dalma, művészete, műipara, kereskedel- 

me által kezd emelkedni, s maholnap in- 
kább bensőbben fogja ismerni az egész vi- 
lág a magyart, mint valaba. Tagadhatlanul 
a magyar nép nagy moralis emelkedésben 
van. Én nem vetek bele fél századot, és 
kivált Magyarország legelső sorban álland 
Európában az agricultura terén; mig Dunája 

öt a szükséges viszonyokig a világkeres- 
kedelemmel összekötendi. 

Magyarhon csak egy évtized alatt is 
roppant előhaladást tett a gazdászatban; 
csak az sajnos, hogy szellemi fejlődése az 
extensivilásban az anyagival még nem tart 
versenyt; s az olvasás és irodalompárto- 
lásban népességaránylag még Erdély is 
Magyarhont messze felülmulja. 

De az eszme már megvan mindnyájunk 
lelkében. Mi jólétünket nem tőrökkel, bom- 
bákkal , forradalmi complottokkal akarjuk 
biztositani; az elviharzott forradalomból 
okultunk, s az Uralkodó Fölség utóbbi ke- 
gyelmi tényei, nemzetünk lovagias gondol- 
kozásmódjára hatottak. Mi átlátjuk, hogy 
anyagi s szellemi kifejlődésünk az , a mi 
természetesen, önként, midenrázkódás nél- 
kül, megtermendi a szükséges polgári sza- 
badság és jólét gyümölcseit. Népességünk 
száma, mely az angolokéval versenyez, 
elég alapja szebb jövőnknek. 

Ily népes nemzet anyagi gazdagsága, s 
erkölcsi miveltségi emelkedése, önként tar- 
tandja meg annak emberi méltóságát. 

Mi nélkülözni fogunk, hogy vagyono- 
sodjunk. Tanulunk, virágzóvá pártoljuk az 

mekm 

irodalmat, hogy nemzetünk s minmagunk 
szellemi méltósága érvényt szerezzen azon 
kölcsönös kegyeletre, melylyel Európa mi- 
velt népei egymás iránt kell hogy viseltes- 
senek. 

Ezen felfogás jelei Erdélyben is már 
mutatkoznak. Ha a mult napokra visszate- 
kintünk, látjuk, hogy a fényüzés , s haszta- 
lan pazarlás telemesen csökkent, s a váro- 
sainkon szerteszét tartott vigalmak nagyobb 
része nevelés s miveltségi czélokra lön for- 
ditva. Mindnyájunk előtt feltünt, hogy fő- 
városunk közönsége is ez évben sokkal buz- 
góbb hive volt Thaliának mint Terpsicho- 
renek; apáink árnyai örvendenek a diada- 
lon, melyet a nemzeti játékszin vivott a 
redout felett. Háztartásainkban a fényü- 
zés hasztalanságai helyett némi comfort 
kezd honosulni, a józan életkényelem kezdi 
felváltani a puszta és semmi valódi gyö- 
nyört s kényelmet nem nyujtó báboskodást. 

A tagositás szükségességének érzete 
kezd honosulni, s többé nem alszunk el, 
midőn a prosai töldmivelésről beszélgetünk. 

Hirlapjaink kelendősége emelkedik, az 
olvasók száma nő; összeszámitva a Ma- 
gyarhonból bejövő lapokat, Erdély összes 
magyarjainak 1100 része jártatja azokat 
már, s a praktikus eszmék terjedésének 
elég tolmácsa a lapjaink vidéki levelezésein 

elterjedő hángulat, melyeket mindig az il- 
lető vidékek gondolkozásmódjának némi 
hévmérőjéül tekinthetünk. 

Nem akarom állitani, hogy tán már egy 
a régibbnél boldogabb lét küszöbén állunk. 
Eddig birtunk egy intézvényileg örökölt 
nagyságot, melyet most csak egyéni erőnk, 
fejlettségünk helyettesithet. Régi időkben, 
annyit nélkülözve s tenni akarva mint most, 
tiz akkorák lehettünk volna. 

De eszelős, ki az árral szembe rohan. 
Csak azt mondom : emelkedést látok a ma- 
gyarban önmagában. És ebben dicsőség 
van; mert dicső az, ki önmagát kiemelni 
képes. Dózsa D. 

A kezeket ne szoritsd édesen, 
Fáj látnod, majd kihülve, hidegen; 
Oh mert fagyos a halottak keze, 
Éreztem, — szivem most is fáj bele. 

Ha embert szeretünk, szeretni kell, 
Rokonuljon csak lelkünk lelkivel, 
Lélek a nemes rész, mi bennünk van, 
Olyan, mint illat a virágokon. 

S mint a virág illatja nem vesz el, 
Lelkünk is ugy száll az egekbe fel, 
Szeressenek a lelkek lelkeket, 
Ez a legmagasztosabb szeretet. 

Izidóra. 

ÖRMÉNY KÚTFŐK, 
magyar östörténelmi szempontból. 

(Ft. t. Lukácsy Kristóf főesperes és dr. 
Zerich Tivadar tanár urak különös figyel- 
mébe tisztelettel ajánlva.) 

Ki lészen az a gondoskodó uj hazájáról 
a közöttünk lakó örmények közől, ki 
könnyebb használhatás végett leforditja 
számunkra az örmény irókból a magyar 
népeket tárgyazó történeti helyeket ? 

Horvát István. 

Nemzetünk örök hirben élő fáradhatlan tör- 
ténetbuvára , dicsőült Horvát István, maig- 
lan kétségkivül legtöbbet tett a magyar nemzet 
eredete s öshazája földeritésére. Mindazon 
vert vagy ismeretlen nyomokon és ösvényeken 
szenvedélylyel indult el ő, melyek e nemzeti 
alapkérdés megoldásához elvezetni látszottak. 
E tekintetből nem kerülte ki figyelmét a derék 

örmény nemzet multja se , miután történelmi 
biztos adatunk van arról, hogy magyar eldő- 
deink, már Herodot korában, a Feketetenger 
déli tartományaiban, örmények és perzsák 
között székeltek , mikint e déli érintkezések 
mély és világos nyomait nyelvünk is magán 
viseli 2). 

Ezelőtt harmincznyolcz évvel egy történel- 
mi munka jelent meg Londonban, örmény- 
ből angolra forditva Neuman C. F. által **), 
melynek ismertetéséből alkalmat vett magának 
jeles történettudósunk, az ösrégi , gazdag s 
igen elágazó örmény vagy helyesebben mond- 
va haik irodalomnak általános , különösen pe- 
dig történelmi ágának részletes feltüntetésére. 
Az öt *** lapra terjedő szabatos ismertetés 
annyira fontos, hogy annak idejében a hazai 
történetirodalom szakembereinek, illetőleg az 
örmény nyelv s régi irodalmi emlékei avatott- 
jainak osztatlan figyelmét méltán veheté igény- 
be; sőt azon egybeolvadás és testvéri kapocs- 
nál fogva, melylyel az ázsiai származásu két 
egészséges faj európai uj hazájában bensőleg 
frigyesult, ezi követelheté is. Azonban, fájda- 
lom! elhunyt történetbuvárunknak e tudomá- 
nyos figyelmeztetését s bizodalmas szózatát, 
mely az örmény kútfőkböl nemzeti östörténel- 

*) L, Toldy Ferencz: A magyar nemz. irodal. tör- 
ténete. Első kötet. Budán, 1850. 8r. 7. 1. 

**) Czime: The History of Vartan, and of the Batt- 
le of the Armenians: Containing an Áccount of the re- 
ligious between the Persians and Armenians; by Eli- 
saeus bishop ot the Amadunians. Translated from the 
Armenian by C. F. Neuman etc. London. 1830. 4-o. 
pagg. I.–XXIV. 1.–111. – Azaz: Vartánnak és az 
örmény háborunak története, mely tudósitást foglal ma- 
gában a vallásos hadakról a perzsák és örmények kö- 
zött. Irta Elisaeus, amaduniai püspök. Forditotta Neu- 
man C. m. Ára ő frt 42 kr pp 
.*4) Tudományos Gyüjtemény. 1835. VII.d. vagy 
juliusi kötet. 121-126. lap. 

——— 

münkre nagyobb világot vala deritendő , hall- 
gatag fásultság követé. Nem akadt egy is ha- 
zai értelmségünk körében , ki történelmi mul- 
tunkat ezen oldalról taglalgatta volna. Egy kis 
könyvtárt alkot azon munkák száma, melyeket 
szaktudósaink öseredetünk s ázsiai hazánk iker 
kérdésében, byzanti, orosz és keleti irók, va- 
lamint a középkori német krónikások nyomain 
összeirtak; csak eldődeink egykori szomszédai- 
nak, az örményeknek, fontos korjegyzeteik 
nem lőnek e tekintetben mind e mai napig se 
kellőleg méltatva , se alaposan tanulmányozva. 
Kétségkivül másképp tesz vala Horvát István 
a szenvedélyes történetnyomozó, ha az ör- 
mény nyelvet birtokába ejtheti; de ettől fon- 
tosb teendői eltartóztalván , csak rideg fölem- 
litések s egyszerü utalás mellett kényszerült 
maradni. Ugyanis rövid - velősen taglalván 
az örmény történetirodalmat, Kr. u. a III-d. 
századtól a XIV-d. század elejéig, kijelöli, hogy 
a) sz. Özsébnek (s. Eusebius) eredeti görög 
nyelven szerkesztett de elveszett, azonban ör- 
mény forditásban fenlevő krónikájából Kézai 
Simon koriratára nem csekély fény háromlik 
idővel; b) Agathangelus (a IV-d. századb) 
emlitést tesz a húnokról vagyis kúnokról; c) 
Illés (Elisaeus) történetiró (az V-d. századb.) 
néhányszor emlékezik a húnokról; s miután 
magasztalólag emliti , hogy ezer év során egy- 
mást szakadatlanul követik az örmény törté- 
nelmi jegyzetek, illetőleg történetirók, — is- 
mertetését sohajtásban kitörő ezen kérdéssel 
fejezi be: „Melyik európai nemzet mutathat 

ilyes valamit nemzeti nyelvén, s ily régi szá- 
zadokból ?18 *) Végül, a hazai történetiroda- 
lom érdekében azon buzgó esedezéssel fordul 
az örmény értelmiség tudományos bajnokai- 

*) L.zTudom, Gyüjt. i, k. 125. lap. 
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A kolozsvári keresk. és iparkamara márcz. 
26-kán 1858. tartott r. közgyülésének 

JEGYZŐKÖNYVE. 
(Hivatalos kivonatban.) 

Elnök: Mietrich sámuel. Jegyző: GGámán 
Zs. titkár. 

Hügel Gottlibb, beszterezei fa-kereskedő 
kérést intéz a kamarához, hogy a m. belügyi és 
kereskedelmi miniszteriumokhoz még mult év 
decemberében benyujtott folyamodyányának el- 
látását sziveskedjék kieszközölni. Ő e folyamod- 
ványban az uj erdőtörvény értelme szerint en- 
gedélyt kért hajó- és más épület-fa szállitására 
az Aranyos-Beszterczén s Szerethen le Gala- 
czig. Az engedély megnyerésére számitva a 
mármarosi erdőkben a fát le is vágatta , a tu- 
tjaokat megköttette , s ha most le nem indíthat- 
ja, tetemes kárt fog szenvedni. - A kamara 
folyamodó kérését, mint 1856-ban, ez uttal is 
pártolta, miután az Aranyos-Besztercze tutajo- 
zása eredetileg folyamodó érdeme; ezen kivül 
a meginditni szándékolt vállalat az erdélyi, bu- 
kovinai s mármarosi elzárt erdőségek értéke- 
sitésére hathatós befolyással lehet, s e tekintet- 
ből országos fontossággal bir. A kamara annyi- 
val kevésbbé kétkedik a kért engedély megadá- 
sában, mert e kedvezésben a m. kormány a tö- 
rök alattvalókat is részesité. 

A Kolozsvártt alakitandó kisegitő pénztárgy- 
egylet alapszabályai a m helytartóságtól végle- 
gesen megerősitve visszaérkezvén , átadattak 
az ideiglenesen megalakult választmánynak, a 
mely az egyesület létesitésére szükséges továb- 
bi lépéseket intézni fogja. 

Biasini Domokos ur jelenti, hogy a m. kor- 
mánytól közelebbről nyert engedélye alapján 
Kolozsvár és M.Vásárhely között f. évi majus el- 
sejétől kezdve hetenként négyszer fog gyorsko- 
csikat járatni; egyuttal kéri a kamarát, tegyen 
lépést arra, hogy a gerendi révnél a part a ki 
és beszállásra alkalmasabbá tétessék, mert most 
a hidasra csak veszélyek közt juthatni. Tudomá- 
sa szerint e hidas magán-tulajdon, de miután 
arról vámot vesznek, s oly fontos vonalon van, 
a tulajdonos tán rá szoritható, hogy a partokat 
járható állapotba tétesse. 

A gyorskocsizás megnyitását , mint ujubb 
lépést a M.Vásárhely és Kolozsvár közötti köz- 
lekedés könynyitése felé, a gyülés örömmelve- 
szi tudomásul, a felhozott panaszra nézt meg- 
nyugszik az ülésben jelenlevő kormánybiztos ur 
azon biztatásában , hogy a parti bejárás jobb 
karba hozatalára a szükséges intézkedés meg- 
tételét magára vállalja. 

Az oláhországi, moldovai és besszarabiai 
nevezetesebb kereskedők és iparosok névjegy- 
zékét, a mely a brassói kereskedelmi és ipar- 
kamara által egybegyüjtve egy kis füzetben meg- 
jelent, a kamara a kereskedő társulatok figyel- 
ajánlá, mint oly könyvet, a melynek Erdély 
kereskedői a dunai fejedelemségekkeli összeköt- 
tetésüknél fogva jó hasznát vehetik. Kapható a 
kamara irodájában. Ára 15 p. kr. 

Az első magyar általános biztosítő társulat 
igazgatósága tudatja, hogy működését e hó 1-n 
megkezdte, s szervezetének alaprajzát megküld- 
vén, ajánlja magát a kamara, s a „hon néposz- 
tályai közt, az előhaladási téren naponként te- 
kintélyesebb állást foglaló kereskedői és iparos 
osztály" figyelmébe és pártolásába. — Mint oly 
;m 

hoz, melyet jelen szerkesztményünk homloká- 
ra buzditó jeligéül tüztünk. 

Napjainkban , midőn nemzeti tudományos 
akademiánk történettudományi osztályának köz- 
lönyében, a már eddigelé négy érdekes kötet- 
ben megjelent Magyar Törénelmi Tárban, 
s több gyüjteményes magán vállalatban, uj idő- 
szaka kezdődik a magyar östörténelmi emlékek 
alapos tanulmányozásának ; midőn szaktudós 
hazafiak , élükön a mély bölcselő Wenzel 
Gusztáv *) oly kitünö figyelmet forditanak a 
világirodalom történeinyomozásainak őséletünk- 
re irányuló nyilatkozataira; midőn pályajutal- 
mak — minő vala mult évben is a Pfeiffer-féle 
40 db. cs. arany — ébresztik a szunyadozókat, 
—az örmény történetirodalomnak öseink élet- 
eseményeit földeritő jegyzetei, elzárt Sybilla- 
könyvekként, többé ismeretlenségökben nem 
maradhatnak. Birnunk és ismernünk kell azo- 
kat, mint nélkülözhetlen adatokat a magyar 
hajdankor történetkönyvéhez. E czélhoz pedig 
csakis erdélyi örmény honfitársaink tudomá- 
nyos értelmisége segithet el legsikeresben. 

Bocsánat, ha a napjainkban annyíra fontos- 

sá vált jelen történetirodalmi ügyben bizalmas 

szózatomat Önökhez intézem , Főtisztelendő U- 

raim! Önök, nemes eredetük s azon szerencsés 
viszonynál fogva, melyben bécsi és velenczei 
nyelvrokonaik s egyszersmind hitfeleikkel van- 
nak, minősitve érezhetik magokat, eredeti ör- 
mény kútfök segitségével, a magyar östörté- 
nelem egyes szakaszainak földeritésére. Közlö- 
nyül nyítva áll Önök becses buvárkodásai szá- 

x é Eszmetőredékek a magyarok eredetéről. 
Uj Magyar Muzeum. 1851. Pesten. 8r. VI. VIII. IX. 

iüz. — Legközelebb pedig a m. akadem. 1858-d. jan. 
25-kén tartott történettudományi osztályülésében fejte- 
getni kezdette tanulmányait az ősmagyar történet kö- 

ülönös vonatkozással Thierr y világhirü munká- 
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intézetet, a melynek a biztositások iránt még 
fejletlen részvét mellett a kamara-kerületben 
tág mező nyilik müködésre, a kamara öszinte 
örömmel üdvözli. 

A kolozsvári cs. kir. megyei hivatal a 10- 
roczkói vasbányászat érdekében kért utvonalra 
nézt kijelenti, hogy a havasi ut épitésénél nem 
figyelmetlenség miatit lön Toroczkó kikerülve, 
hanem azon oknál fogva, hogy a torda-offen- 
bányai utnak Járánál, mint középpontban, ta- 

lálkozni kelle a szász lónai vonallal. A megyei 
hivatal azt hiszi, hogy a bajon az által lehet se- 
gitni, ha Borévtól Járának egy külön vonal nyit- 
tatik, a mire lehetőség van. A tervezett másik 
vonalt nagyon költségesnek, s a toroczkóiak 
áldozatképességét igen csekélynek tartja ily 
nagy feladat kiviteléhez. Egy uttal statistikai 
adatokat kér Toroczkó bányaászatának terjedel- 
méről, az elfogyasztott szén sat. mennyiségéről; 
mikkel a kamara készséggel szolgál, mert e 
számok jobban, mint minden okoskodás, képe- 
sek lesznek bebizonyitani, hogy e bányászat , 
minden hiányai s gyarlóságai mellett , a hazai 
iparok közt jelentékenységgel bir. 

(Vége következik.) 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Besztereze, márcz. 20. 1858. – A napok- 

ban találkozám itten a vidéki refor. esperesttel, 
barátságos köszöntések után, mint szokás, meg- 
tudakoztam, mi járatban lenne Beszterczén; a 
felelet reá ez volt: „Miután a reformált hallga- 
tók és hivek száma itten naponként gyarapodik, 
söt közelebbről tekintélyes hivatali egyének ál- 
tal szaporodott, abban jár, hogy az eddigi 150 
lélekre menő hivek számára egy alkalmas ima- 
ház engedtessék a belvárosban, mert eddig a 
város végin tarthatták isteni-tiszteletőket." De 
hát, mondom, esperest ur miért nem sürgelte 
azt, hiszen a két protestans egyház még eddig 
igen szép egyetértésben fért meg Erdélyben; 
de igen, felelé az esperest, sől még elődeim is 
fáradoztak benne, hogy a városon imaház-helyet 
nyerjünk , azonban mindig megtagadtatott , 

vagy a felsőbb rendelet mellőztetett; most bi- 
zunk, hogy az ige testté leend, mivel maga a 
helybeli hatóság hozta azt emlékezetbe sat. 

Ezeket bevezetésül előrebocsátva, tegyük 
párhuzamba a több szász lutheranusok állását 

a magyar városokban—Kolozsvárt, Enyedet el- 
hallgatom, mert ezek eredetileg szász városok 
levén, az ujabban keletkezett egyházak csak a 
régieknek kifolyásai, - de szólok Tordáról, Fe- 
jérvárról, hol az alig egy-két százra menő lu- 
theranus atyafiak a legszebb helyeken nyertek 
helyet imaház-épitésre; azzal szemben az itteni 
reformált magyarok a város végére, az ugy ne- 
vezett oláh-utczára szoritvák. De nincs különben 
a magyar lutheranusok állapotja. Elhallgatom 
itt a besztercze-vidéki, a szászokkal együtt élő , 
lakó reformált vagy lutheran magyar papoknak 
az ugy nevezett szászokétól elütő állását; szó- 
lok azonban a kolozsvári vagy egyebütti ma- 

gyar lutheranusokról, kiknek számára senki ma- 

gyar isteni szolgálatot nem tart; a kolozsvári 

magyar vagy tót, de magyarul jól, németül pe- 

dig nem tudó lutheranus polgár csak is német 
isteni-tiszteletet élvezhet, annális inkább itt 
Beszterczén vagy más szász városokban ilyes 

szágszerte; mert, bár a hallgatók német száma 
ugy áll a magyarokéhoz , mint 1—4-hez, bizo- 
nyosan minden 3-ik vasárnap német szónoklat 
tartatik számukra, igy Fejérvár vidékin Bor- 
bándon, és Verespatakon az oláh felváltlva ma- 
gyarral. 

Ebből kifolyólag lássuk a nyelv dolgát itt 
Beszterczén, miként pártolja azon nép, mely 
600 év óta osztozik jó és rosz sorsunkban. Van 
itten egy casino, olvasó-egylet, vagy minek is 
nevezzem, a városi tehetősebb polgárok , tiszt- 
viselők , és katona-tisztekből alakulva; itten 
még egy árva magyar lapot se láthatni! Meny- 
nyire ellenkezezőöleg áll ezen ügy is a magyar 
városokban, hol szinte annyi német lapot látunk 
mint magyart, mert ne gondolja senki azt, 
hogy mi a német lapokat a magyar városi ca- 
sinokban az azokban a magyar feletti fenségesb 
eszmékért, vagy kitünöbb politikai lángészért 
jártatjuk, koránt se; hanem az oda ne talán 
belépő német ajkuaknak élvezetére, és ez nem 
csak most van igy, de volt régebben is. – Az it- 
teni casino van az egyetlen városi nagy ven- 
dég-fogadóban; a vidékről ide bejövő utazó 
látja nagy betükkel Lese-cabinet; bekiván- 
kozik oda, és saját nyelvén nem fog látni még 
egy hitvány hirdetvényt is; - avagy nemérdem- 
lenék-e meg azon itten lakó és részvényt befize- 
tő több magyar tisztviselők a kitüntetést ugy, 
mint a kevesebb cseh vagy lengyel urak a Kla- 
daratscha jártatását, vagy a kat. tiszt urak a Mi- 
litair Zeitungot; de ezen, magyar, bár tekinté- 
lyes állást betöltő tisztviselő urak elég szeré- 
nyek nem tolakodók lenni, hanem a casino- 
ügynökök loyalitására bizni az elrendezést. s 

r.ol. 

N. Enyed, márcz. 25. – Zsibbadt nyugalom 
ül városunk főlött, mióta elhangzott a farsangi 
zene utolsó tördelt hangja is. Nincs zeneestély, 
szinház, nincs életkedv, mi fölvillanyozna, pénz- 
szükében sorvad, böjtöl a világ Sez legkevésbbé 
bámulandó! Nehéz munka alatt görnyed a föl- 
dész, drágán szerzi a munkaerőket, lelkiismeret- 
lenek a napszámosok, munkájok alalt csirájában 
sorvad a föld áldása, mit ennyi s több ellenaka- 
ratból kimentve fölmutat, haszon nélkül alig kél 
el csekély áru piaczán. A gabona csekély ára 
idegen nemzedéket csödit ide, kik szeszgyáraik- 
ban emésztik fel azt, mít kiéhez annyi benszü- 
lött, a kit tönkresujtottak a körülmények. Az 
ipar és kereskedelemnek nincs világa. Legnélkü- 
lözhbetlenebb iparczikkek készitéseértkénytetünk 
más városokhoz folyamodni. A kereskedelem né- 
mely czikkei (üveg. porczellán sat.) rosz minő - 
ségben, drágán, s késöre nyeretnek. A földész 
szenved mostoha időtől, ipartól s kereskedelem- 
től, e két utolsó az általános szegénységtől , és 
saját sulya alatt roskadoz. Ez városunk iparos 
életének képe kicsinyben. Mindamellett népünk a 
fényüzésben nem ismer határt ! 1 elkünk 
fáj, hogy mig otthon éhez a család, s a rozzant 
épület falain a legszörnyübb inség rí ki: selyem 
és atlacz köntösökben suhan el mellettünk az 
anya és leány. Vajha minden anya a test helyett 
a szellemet igyekeznék gyermekén felpiperézui, 
s nevelné őt csinra, egyszerüségre, gondosság- 
ra, nevelné jó régi magyar nővé, boldo- 
gabb, gazdagabb lenne a család s ezekben a haza. 

Közelebbről egy czigánynő kitörtegyermekei 
kezét, hogy koldulhassanak. Uton-utfélen e 

lelki táplálékban részesülhet csak. – Ellenke- ronda néppel találkozunk, mely felnő a bün és 
zőleg van ám a katholikus atyafiak, állapotja or- 1 kárhozatnak, dologtalanul. Tanácsunk gon- 
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doskodhatnék ezekről, egy dolgozó-intézet 
fölállitásával. Azon kül, hogy haszon jönne, az 
emberiség egy része mentve lenne az erkölcsi- 

ségnek, s előbb löködnék haladásban az egész. 
A jég, mely Marosunkon szílárdan állit, ma 

fölpaltant, óriás-jégtáblák usznak a folyón. A 
verekedések, vérontás, napi dolgok nálunk. Egy 

estve mi is ilyennek voltunk tanui. A bézuzott 
agyak, tört tagok, s a pokoli zaj mutatá, hogy 
hová ragad a szesz. Szigoru rendőrségünk nagy 
hasznot tenne a korcsmák kevesbitésével, hová 
tompulni, sülyedni jár a lélek,s tombolni a szen- 
vedély, honnan némely napokban szüntelen má- 
moros zene, s szégyenletes zaj tör ki azutezákra. 

Napfogyatkozást nem láttunk. Eleget látunk 
fogyatkozást szellemileg, anyagilag. A tanoda és 
város ünneppel ülte fölséges apostoli Császárunk 
névünnepét, minden arczon látszott, me nyire 
szereti a nép a fejedelmet, ha népének atyja. 

Józsefeztünk, Sándoroztunk. Eltettük őket, a 
hont, a nemzetet, az iírodalom faradt s fáradó 
Józsefeit. 

Bajza J. halálán sirtunk, sirunk, sirni fogunk. 
Zs. 

Az Aranyos mellől. - A K. Közlny 23-dik 
számában Sz. Kocsárdról az iratik, hogy Sz. Ko- 
csárd még a mult 18356-ik évben több faluk ösz- 
pontositó helye volt, hol egyesitett erővel rész- 
vények és áldozatok utján egy olv. egyletet ala- 
pitottak „Maros és aranyos-parti olva- 
só-társulat'' elnevezéssel"' sat, – Ezen té- 
telre nézve meg kivánjuk jegyezni hogy az irt 
időben alakult olv. egylet nem Sz. Kocsárdon, s 
nem a kocsárdiak által alapíttatot: — honnan 
alig volt két-három alapitó részvényes , — ha- 
nem jobbadán az Aranyos partján , hol a legtöbb 
olvasó-tag lakolt, s éppen ezért nevezete is nem 
maros-aranyos- hanem , aranyos-maros- 
parti olv. társulat" volt. Sz. Kocsárd 
csak annyiban volt többfalvak öszpontositó helye, 
a mennyiben a könyv- s pénztárnokságra nézve 
a közbizalom t. Fosztó Ferencz urban központo- 
sult; — azonban a könyvtár is még a magazsen- 
ge korában az AÁranyos parljára – Gerendre té- 
tetett át. Itt vette , különösen a lelkes Kemény 
grófok uem csak részvéte , sőt áldozata mellett 
lendületét, növekedésát , virágzásút és szelle- 
mileg, anyagilag oly tökére való emelkedését , 
hogy könyvei számára nézve az ezer darabot 
megközelitheté Itt volt ez egész 1846-ig, mi- 
kor halálozás utján könyvtárnoki változás jövén 
közbe, leszállitott részvénydij mellett, a Maros- 
part tulnyomó erőt fejtvén ki az Aranyos fölött, 
a könyvtár Sz.-Kocsárdra vitetett által. Shaszin- 

tén a mindjárt következő évben, szózatok több- 
ségével a könyvtárnak Gerendre való visszahe- 
lyezése el is rendeltetett, annak visszahozatala 
a kisebbség által megakadályoztatott, az a ma- 
ros-partiak által a szó teljes értelmében letartóz- 
tatott. — Nem akarjuk vitatni, hogy melyik fél 
részén volt a jogos és természetes igazság — 
ugy is e tárgyra már rég, mindkét részről a fe- 
ledékenység fátyolát boritottuk, — légyen any- 
nyi elég, hogy ez alkalommal az aranyosiak a 
maros-partiaktól külön váltak , maradván ezek a 
szép tökéjü könyvtárral, amazok pedig össze- 
szedvén erejüket, áldozatok és adakozások utján 
egy uj könyvtárt alakitottak — egyszer mint 
mindenkorra „Gerend" központban. - És itt a 
természet szépen megtagadta maga magát, mi- 
dön az összezörrenés és visszavonás nem a ter- 
mészetes következést — a pusztulást, sőt egy uj 
termést hozott elő. Az anyából ikertestvérek let- 

mára, a magyar tudós Társaság által nem rég 
meginditott nagyhatásu történetirodalmi válla- 
lat, a Magyar Történelmi Tár, vagy az 
annyi műgonddal s kritikai választékossággal 
szerkesztett Budapesti Szemle. Midkét té- 
ren meleg rokonszenvvel fogadtatnak Önök ér- 
dekes dolgozatai. 

Öskori történeteink kitisztázásában Önök ré- 
széről már csak azon nevezetes ténynél fogva 
is jogosultnak érezheti magát közös hazánk biz- 
ton számíthatni sikeres közremunkálásukra , 
mert az ösmagyar egyetemes keresztény egy- 
ház első századaitól jelenkorunkig, a rom. kath. 

magyar egyházi-rend, azon főrangu állásnál 
fogva is, mely őt a magyar alkotmány-rend- 
szerben megilleté, előszeretettel viselkedett 
kedvencztárgya, a közhaza és nemzet nagy 
multja, gazdag történetei iránt. Hogy tisztelt 
nevek fényes sorát emlitsem: Béla névtelen 
jegyzője, Kézai, János küküllei fő-esperes , 
Oláh Miklós fö-érsek, Kazy, Kaprinai, 
Szegedi, Pálma, Pray, Katona, Virág, 
Fejér, Horváth Mihály, Lányi Károl 
hazai történetirodalmunk művelésében elévül- 

hetlen érdemekkel ragyogó r. kath. magyar egy- 
házi férfiak mindannyian, kiket minden korok 
gyermekei hálaérzettel fognak emlegetni. 

Nem sértem a Fötisztelendő Fő-esperes Ur- 
nak tisztelt szerénységét, ha e helyen — meg- 

hajolva az érdem előtt — tiszteletteljesen kie- 
melem, hogy az örmény-magyar nyelvhason- 
litásnak östörténelmi szempontból annyi fontos- 
sággal biró eredményét nemzeti akademiánk s 
a magyar tudományosság, mélyen tisztelt sze- 
mélyiségétől birja , mit egyuttal a ki nem ma- 
radó örmény-magyar ösrégi történelmi emlé- 
kek zálogának hajlandó tekinteni. 

Hasonló reménynyel van eltelve őstörténe- 
teink nyomozóinak munkás köre az érdemes 
Tanár Ur irányában is, ki — ha az értesités 

alapos – közhivatali óráin kivül minden ide- 
jét nemzeti történelmünk tanulmányozásának 
áldozza. 

Isten adjon a Fötisztelendő Uraknak erőt, s 
áraszsza termékenyitő áldását buzgó törekvé- 
seikre. A nemzet remény és bizalommal néz a 
még nagy részt hiányzó történelmi részleles 
elődolgozatoknak ör mény-magyar oldalról is 
elébe, s erősen hiszi, hogy reménye ködfátyol- 
ként nem fog szétoszlani, bizalma nem volt ho- 
mokalapra téve. 

Vass Józsel. 

* SZÉNBŐL GYEMÁNT. 
— Megtörtént dolog. - 

Ki állitja, hogy „alma nem esik messze fá- 
jától,4 ki mondja, hogy „Kákán csak butykó" 
terem ? 

Sokat mond s állit meg az ember bölcsesé- 

ge, de a természet vajhmi gyakran meghazud- 

tolja az észt ! 
Ne legyünk elfogultak gyakran családi sor- 

sából, a szülök vagy testvérek s rokonok egyé- 

niségéből vonni következtetést, valakinek er- 

kölcsi vagy szellemi képességére, gyakran a 
fakó, szintelen s rohadott fadarabon nyilik a pi- 
ros árvaleányfül, s milliomossá tehet sok kol- 
dust az egyszerű szén, mely az idők folyamá- 
ban gyémánttá alakult. 

Ime keresztény olvasóim I ezek az igék, 
melyeket az általam eléadandó esemény igazol. 
Erdélyt eléadásom tárgya némileg meg fogja 
lepni, más ország lakóit az nem igen érdekel- 
ne, s nemcsak azért pedig, mert a személyi- 
ség, ki az érdek sulyát adja, hazánkon túl nem 
ismeretes, de azért se érdekelné, mert a mi 

kat gyölri szemelt a mi irkafirkánkkal, a ki 

pedig azonkivül német és franczia van, annak 
eszébe se jut reánk is gondolni. 

Pah, de hova ragad pegasusom ? még végre 
egy Európát megrázkódtató esemény előadása 
fog tőlem követeltetni ily pathetieus előzmény 
után ! – De még se! Megszoktuk mi is nagy 
fenekeket látni kerekitve csekély tárgyaknak! 
Tehát civilisálódunk! bátran a dologra. 

A Székelyföld szélvidékén, a Kis-Küküllő 
völgyében, fekszik Erdő-Szentgyörgy. Szép fek- 
vésü helység , melynek alját a Kis-Küküllő 
mossa . . . s hol a Rédei-családtól örökölt izle- 
tes kastélya diszlik mostan Sándor würtember- 
gi herczegnek. 
E kastély szomszédságában egy szerényebb, 

de történeti emlékekben gazdag uri laka diszlik 
Zejk-Teleki Krisztina grófnönek. E tájatt lát- 

szott állani a régi Kornis kastély, melyet Bor- 
sos Márton uram krónikája a Székelylöld má- 
sodik erősségének mond... No de ez mind 
nem tartozik a dologra; csak annyit akartam 

mondani: miszerint ez uri lakot a mult század 
végén az öreg gróf Kendelű Elekné, Bethlen 
Krisztina birta, az a derék magyar matrona, 
ki mindig ott volt még a pozsoni országgyülé- 
sen is, anno 1791. s nem hitta meg soha 
ebédjére az olyan uraságokat a felső tábláról, 
kik szónoklataikban a nemzetiség érdekei mel- 
lett nem mutattak eléggé hazafias buzgalmat, 
ellenben az utolsó taxalis követtel is forróan 
szoritott kezet, ha azt igaz magyar embernek 
találta. 

Különben ő nagysága fatalis gazdasszony 
volt. A mennyi jó gazdasszony Erdélyben kö- 
zelebbről meghalt, vagyis, kikben az igazi ma- 
gyar gazdasszonyi rend szinte kipusztult, mind 
a grólnő iskolájából szitta tudományát, vagy 
közvetve, vagy közvetlenül. 

magyar Erdély határain kivül van, az nem so- s 
(Folytatjuk.) 



tek, együtt haladtak, együtt versenyeztek, együtt 
virágoztak s érték el gyümölcsözésük szép ko- 
rát, és együtt és egyszerre haltak al a közös fa- 
tum romboló sulya alatt. 

Ez a valódi története az előbb „aranyos- 
maros parti'4 később csakis „aranyost és csak- 
is „maros-parti" olvasó-egyleteknek. Az első 
a vihar csendesültével csakhamar felemelkedett, 

mint Phoenix hamvaiból, s ma szépen diszlik az 
Aranyos partján, és valódi testvéri örömöt élve- 
zendne , ha maros-parti testvére is — melynek 
tőkéje is vagyon a szebenitakarék-pénztárban — 
constatirozván magát, nem sokára versenytárssá 
alakulna. - Hála légyen nemzetünk gentszánaak ! 
vannak ott is, kik már megfuták a feltámadás 
harsona-hangját, s e tekintetlben , midőn közlő a 
t. Fosztó testvéreket méltán felemliti , mellettük 
a testben öreg, de lélekben ifju t. Pongrácz Pál, 
Máté Sándor s különösen a jelenleg uj irányt 
adó, s a nevelés terén lelkesen müködő Felszegi 

Samu, buzgó közremunkálásukat se ignorál- 
hatjuk, s nevöket a nyilvánosságnak , már csak a 
jó példaadásért is átadhatjuk. ; 

Aranyos-parti. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
* A mult hétfőre viradólag a Király- 

utezában tüz ülvén ki, a harapodzó lán- 
gok vészjelentő világa , félrevert haran- 
gok kongása, s lármadob és trombiták zaja 
veré fel hajnali álmából városunk lakóit. 
Szerencsére a légkör nem lévén szeles és 
a vizfecskendők is (melyek köztt befagyott is 
vala) elég korán érkezvén, a nagy tüzvész, 
mitől a környékbeliek féltek, meggátoltatott. 
Némely istálóféle épületeken kivül egyéb nem 
hamvadott el, de a szomszédok költözködése 
sok kárral és egészség-koczkáztatással történt. 
= Az elmult hónap a magyar nemzet egy 

nagy nevü halottját vitte megint a sirba, Bajza 
József, kinek szép dalai évszázadok mulva is 
fognak bérczeink közt viszhangozni, kinek 
minden sora dalaiban nemes érzést s honsze- 
relmet lehel, a mult hó elején (márcz. 3-dikán) 
jobb létre szenderült. E férfiu legfényesb érde- 
mel közé tartozik, hogy irodalmunkban ő volt 
a kritika megalapíitója. Birálatai szigoruak, de 
eevszersmitd lelkesitők valának, s általok az 
irodalomba egységes irány honosult, melyet 
az ő szellemi halála után oly sajnosan nél- 
külözött., Költőink állanak elé, de a kritika te- 
rén nem tudjuk ki fog a Bajza nyomába belép- 
ni, ki fogja betölteni azt a nyomasztó hézagot, 
mely betöltetlen áll, mióta az ő tolla nem ir. 
= Megjelent és a Stein János ur könyvke- 

reskedésében kapható, egy az 1857-dik évi re- 
formatio ünnepén Brassóban tartott egyházi be- 
széd, melyet németből magyarra forditottak az 
ottani két protestáns magyar megye papjai. A 
beszéd ezen kérdésre: mit kell tennünk , hogy 
protestáns egyházunknak itt közöttünk való 
fennmaradása iránti reményünk teljesedésbe 
menjen ?2 — olyan korszerü és a protestantis- 
mus élelébe vágó igazságok által felel meg, 
melyek felől magával tisztában lenni, minden 
igaz protestánsnak szükséges. De leginkább 
ajánlja ezen müűvecskét, valamint az eredeti iró- 
nak, ugy a tisztelt forditóknak is azon szép és 
egyedüli czéljok, hogy általa a közötltünk ne- 
talán hanyatlásnak induló protestáns öntudatot 
éleszszék és ébren tartsák. 
= Megjelent a „Kecskeméti protestáns köz- 

löny első füzete 1858. Kecskeméten, Sziládi 
K, nyomdájából 114. Uj tünemény — egy ver- 
seny-vallalat a Sárospataki Füzetekkel s némi- 
leg a pesti protestans egyházi lappal. Szerző 
nem hiszi, hogy csupán Pest vagy Sáros- 
patak volnának képesek ily vállálatokra. Tartal- 
mát képezendik: 1.) Vallási s egyházi közle- 
mények; 2.) nevelés és iskolaügy; 3.) könyv- 
ismertetések és birálatok; 4) egyházi és iskolai 
ujdonsagok; 5) egyházi s iskolai nevezetes fér- 
fiak életrajza. Van adva az első füzetben három 
terjedelmes értekezés: u. m. Peti Józseftől: a 
theologiai tudományok fejlődésének áttekintése a 
legközelebbi évtizedekben (historico-eritikai ér 
tekezésPerpetuustól:lelkészképző intézeteink 
emeléséről. Polgár Mihálytól: A kecskeméti ref. 
ekklézsia rövid hisztoriája. Érdekes öszszeálli- 
tás. Külföldi levelezések Zürichből, Göttinga. 
Külföldi irodalmi szemle. 

=(Adakozás.) A szamosujvári ref. tem- 
plom részére: özvegy mlgs gróf Haller Já- 
nosné urasszony 40 — negyven ezüst rforintot 
küldött De szerkesztőségünkhez. 

A Maros-Vásárhelyen épitendő szinház 
részére f. é. április 10-dik napjára tervezett 
tánczvigalom közkivánatra husvét harmadnap- 
ján, azaz : április 6-kán, az Apolló-teremben 

ni. A bálrendező-választmány. 
s kir. Ap. Felsége a pest-lpótvárosi 

aplom épitésének folytalására a magyan val- 
lási pénzalanból 40,000 frt évi járulékot mél- 
tóztatolt engedélyezni. 

Gyól Vas Sámuel, mint irják, Pesten 
kiadni szándékozik amerikai úti naplóját, mely 
sok érdekest, szépet és tanulságost foglal 
magában.. 

simonfy Kálmán , honfidalokat, ujabb- 
kori palotás magyarokat s két szerelmi zene- 
költeményt magában foglaló „Táro gató" ezi- 
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mü füzetére 2 pfrttal még május 15-kéig lehet 
előfizetni, mire az illető zenekedvelőkel ezen- 
nel figyelmeztetjük. 

= A magyar akademia, a pesti főtörvény- 
szék által felkéretett, véleményt adni az irói 1u- 
lajdon védelmére kidolgozandó törvényre. Ezen 
nagyfontosságu kérdésben az akademia részé- 
ről egy vélemény-szerkesztő bizottmány lön ki- 
nevezve Kemény Zs., Szalay L., Toldy F., Lu- 
kács M. és Tóth Lörincz urak személyében. 

* Az 1847-dik év január 1-ső napján báró 
Sina S. ur megbizása folytán Korizmics László 
ur által kitüzott s 100 aranynyal dijazandó kö- 
vetkező jutalomkérdésre: „Készittessék egy oly 
eredeti és a szerző saját tanulmányain alapult 
füvészkönyv, melyből Magyarországban min- 
den növő, vagy mivelt, minden növényt köny- 
nyen és biztosan meglehessen határozni; külö- 
nös tekintettel a mezei gazdaságra nézve elő- 
nyös vagy káros növényekre — egyetlenegy 
munka küldetett be. Czime „Magyar füvész- 
köny, azaz: útmutatás a Magyar-, Erdély- s 
Horvátországban, Fiume vidékén és a körül- 
fekvő szigeteken vadon előjövő vagy nagyban 
mivelt törzsnövények nevei meghatározására. 
A biráló választmány e pályamüvet legalább is 
100 arany jutalomra méltónak nyilatkoztatván, 
a 100 arany pályadijt annak odaitélé, s a pálya- 
munka mellé csatolt „Intrate, el heic Dii sunt" 
jeligés levelkét felbontván, kitünt, hogy a nagy- 
szerűü munka irói: Brassai Sámuel és Ko- 
vács Gyula. 

Nemzeti szinház. (pd.) Márczius 21-dikén: 
„Szapári Péter' vitézi játék , 5 felv. irta 
Birehfeiffer Sarolta. A czimszerepet Feleki adta. 

Márcz. 23-dikán: „Saint Georges, is- 
mert 3 felv. vigjáték Mellesville és Reger de 
Beauvoirtól. A czimszerepet ismét Feleki adta 
és pedig valódi müvészi szabatossággal, vagy 
könnyüséggel. 

Márcz. 25-n: „Enyingi Török János, 
eredeti történeti dráma 4 felvonásban, irta Fe- 
leki Miklós. E mű alapeszméje igen jó, egyes 
momentumok sikerülteknek is mondhatók, de 
általában az egészetl véve, a compositio, a ki- 
vitel sok kivánni valót hagy fenn, s igy e drá- 
mának is hatása csekély. Török Ferenczet Fe- 
leki játszá, kinek általában minden fölléptekor 
szép közönség jelent meg a szinházban; de ez 
este, daczára a rút időnek, éppen rendkivüli 
számmal valának elfoglalva a nézőhelyek, még 
a zenekar is ujból a szinpadra szorult fel. 

Márcz. 26-án „Egy kis ármány ," eredeti 
vigjáték 3 felv. Irta Keleti. 

Márcz. 27-kén: Takács és Takácsné részé- 
re „Békesi," itt helyben 40 arany pályadijt 
nyert, eredeti, történeti dráma , 4 felvonásban, 
irta Gajzágó Salamon. E szép, költöi nyel- 
ven irt, s már ismert mű röviditve, s czélsze- 
rü kiigazitásokkal adatott. A czimszerepben 
Feleki jeleskedett. Közönség ismét nagy számmal. 

Márcz. 28-kán: Zeneestély rendeztetett 
a gróf Nugent gyalog sorezred zenekara által 
Hopf J. karmester vezényleter alatt. Váradiné 
szavalta b. Eötvös „Vár és kunyhó" czimü 
költeményét, Takács , a bünös éjszakáját 
Nyilastól; Láng B. pedig Tormási keringő ma- 
gánydalát, a társulat összes személyzete ,„Na- 
bucco-ból az ebreusok kardalát éneklé. A ze- 
nekar által előadott darabok: nyitány Hunyadi 
Lászlóból, versenyváltozatok vadászkürtre Sire- 
bingertől, Verdi Guzman Johannájából, egy 
rész a Tannhauser nyitánya , ismét Verdi Boc- 
canegra Simon dalmüvéből töredék, s végül 
Haydn búcsu-sinfoniája. 

Az első magyar általános Biztosító Társaság 

kolozsvári főöügynöksége 

a kolozsvári , dézsi , beszterezei s k.-fejér- 
vári kerületekre működését megkezdette. Az 
alügynokségeket a jövő számban kijelöljük. Ko- 
lozsvár, márcz. 29. 1858. Irodája ideigl. van 

aláirt Övár-piaczszegleti 232. sz. háza emele- 
tében. Kövári László, főügynök. 

KÜLFÖLD. 
Az európai hatalmak szemei most már 

nem csupán vöröset látnak a jövőben , 
hanem feketétis: a fekete bérczek lebeg 
nek ugyanis nem egy állam előtt, mely a 
porta integritását inkább csak az okból védi, 
mert annak testéből nem maga kaphatjameg 
a kivánt darabkát. Montenegro, mely 
magában állva párányi tagja az európai ál- 
lamcsoportnak, nagy kincscsé válik egy 
hatalmas állam kezében; azért nem néz- 
hetik közönynyel a különböző államok azt, 
a mi a fekele hegyek közt történik, s ha 
Ausztria hajókat küld Montenegro elé, küld 
Oroszország, küld Francziaország, s hogy 
maradhatna el Anglia s még Szárdinia is , 
mely a párisi congressus óta nagy ernyős 
szekérben kezdett járni. A porta, mint tud- 
juk, szárazon és tengeren fel van készül- 
ve Montenegro megtámadására. Trieszt- 
be márcz. 24-kén érkezett tudósitás sze- 

rint egy török csavar fregatt 3500 
emberrel, részint vadászokkal 
és 20 ló val az előtti nap Kadri pasha ve- 
zénylete alatt a kléki öbölbe érkezett. 
Egy harmadik hajó is fog érkezni. 

Ajelen körülmények közt egy bécsi 
félhtvatalos lap márcz. 23-ki czikke nem 
csekély figyelmet gerjeszt. ,A Monte- 
negro elleni hadjárat — mond e czikk — 
magasabb politikai jeleutőséget nyer az 
által, hogy a porta az adriai partok felől 
is működni akar, s az adriai tengeren meg- 
jelent török hajóhad maga után vonja az 
angol és franczia hajóhadakat is. Oroszor- 
szág nem fogja elmulasztani az alkalmat, 
azon vizeken és azon pontokon lobogóját 
feltüzni, melyeket az orosz politika nye- 
részkedési szempontból rég óta nagy fon- 
tosságuaknak tekint. Szardinia, mint a pá- 
risi békekötés aláirója, szintén nem marad- 
hat el. Ausztria éppen ugy a köz, mint 
magán érdekei miatt meg kell hogy jelen- 
jen. Ha ily sok hajóhad közellétét egy oly 
harez közvetlen közelében veszszük , mely 
felett, mi nem titok, a nézetek különbö- 
zók, önkénytelenül is Navarinra kell 
emlékeznünk. Annyi bizonyos, hogy a 
török tengeri hadjárat által a helyzet fon- 
tossága növekszik; annál inkább ohajtan- 
dó, bogy a porta minél erélyesebben sies- 
sen elnyomni a lázadást és egyszersmind 
az azt előidéző okokat is töves- 
tül kiirtani. Itt a portának csakugyan 
életpróbát kell kiállani. Mindeddig se egyik 
se másik tekintetben eleget nem tett. Ha- 
talma kifejtésénél mulasztást követett el, s 
gyakorlatiatlan volt, s a nagyhatalmaknak 
reformot sürgető előterjesztéseire üres sza- 
vakkal felelt. Ha a porta a raják és szószó- 
lóik jogos panasza ellenében azon válasz- 
ra hiszi magát jogositottnak, hogy a hat- 
humayum már végre van hajtva, akkor ez 
is Danilo viseletéhez volna hasonlitható, a 
ki arabló csapatok tetteit desavouáltaugyan, 
de utólagosan a magokat kitüntetteket meg- 
jutalmazá.6 

—– A Párisból márcz. 23-án kelt 
távirdai tudósitás, mely szerint a tenge- 
ri kerületekben min dazon fér- 
fiaknak, 20-tól 40 évig, kik 4 
évet még nem szolgáltak, besorozása meg- 
rendeltetett, — első megerősitését nyujt- 
ja azon már két hét óta elterjedt hirnek , 
hogy Francziaország szép csendesen ké- 
szül. Angliában e hir mindenesetre mély 
hatást teend, mind a mellett is , hogy lon- 
doni lapok valának az elsők, melyek An- 
glia nagyszerü kérzületeivel kérkedtek , és 
pedig akkor, midőn a kölcsönös viszony 
még nem volt annyira megmérgesitve, mint 
van jelenleg. A franczia császár jól fogja 
tudni, miért kell talpon állnia minden es- 
hetőségre. Párisban nem lehet ismeretlen 
az, hogy a jelen angol kabinet létezése 
minden perezben megingatható; egyetlen 
oly kérdés sincsen, a melyben nagyszerü, 
messze kiható diadal lehetőségéhez számot 
tarthatna, s hogy e perczig is tarthatja 
magát, csak onnét van, hogy ellenei a 
hadjárati tervet még nem állapitották meg; 
azonban ez se fog soká késhetni, ujra meg 
ujra felmerül angol lapokban a Palmers- 
ton és Russoll közti egyesülés hire; 
lehet-e ennek más czélja, mint a jelen mi- 
niszterium megbuktatása? Egy Palmerston 
kabinetnek csakugyan pillanatilag nem lát- 
szanak a körülmények kedvezni, annál hi- 
hetőbbnek tünik fel a Francziaországtól 
annyira reltegett Ru s s el-féle kabinet. 

Aradikálisok közlönye „D. N. 
mely az alsóháznak nem csekély számu 
töredékétől van ibletve, már is fenn kezdte 
hordani fejét s nem sokat szerénykedve 
birdeti : hogy a franczia-angol kérdés nem 
lesz elintézve addig, mig a parlament, mely 
saját politikájáról bizonyságot tön , oly mi- 
nisztert nem juttat kormányra, ki a parlia- 
ment eszméit képviseli, s annak akaratát 
végrehajtani tudja. Azon miniszter pedig 
se Derby, se Palmerston. E nyilt vallomás- 
ra következik aztán egy fenyegetés is, mely 
hihetőleg nincs nagyon komolyan véve, de 
mégis elég jellemző arra nézve, hogy poli- 
tikai körök figyelmét fölébreszsze. A radi- 
kális lap igy végzi : „Ha a franozia császár 

lamint azon jogát se lehetne 

megmarad bizonyos czélzatokban , melyek 
a Walewszki gróf utolsó sirgönyében elég 
világosan ki vannak jelentve, az eredmény 
az lebet, hogy Angliát az európai 
felingerelt demokrátiával való, 
habár hallgatólagos és be nem 
vallott szövetkezésre szoritja. 
Ilyen volt Canning állása ezelőtt harmincz 
évvel, mit nem tartózkodott bevaltani, s mit 
tudtára adott az absolutista Európának,hogy 
az ne kényszeritse Angliát annak elfoga- 
dására. - Ez borzasztó alternativa. Azon- 
ban, ha az Angliára lenne kényszeritve el- 
lenségeskedés és megtámadások által: nem 
mi lennénk a kárhoztatásért felelősek , ha- 
nem a kihivók.66 

Mig a „Daily Newst az európai de- 
mocratiával kaczérkodik, azalatt a tory 
kormány — mely egyébiránt még mindig 
kiválóan barátságos érzelmünek látszik a 
franczia kormány iránt, másfelé fordul szö- 
vetséges után — egy Bécsbe küldött jegy- 
zék szerint „kivánatosnak tartja minden 
kérdésben A usztria, Angol- és Po- 
roszországnak egyetértő kézfogását, 
minek is elérése az uj kabinet legsürgösb 
gondjai közé fog tartozni. 

- Persigny grófnak, mint tudjuk, 
utódává Pelissier tábornagy van kine- 
vezve. E kinevezés jelentősége fölött sem- 
mi kétség se foroghat fenn; nem diplo- 
matiai alkudozó az, a ki most Londonba 
megyen, hanem a főv ezér, a ki, mint haj- 
dan a romai korban, kész kardját velni a 
mérlegbe, ha netán a barátságos szavak 
aranya nem fogna elégséges lenni. Pelis- 
sier tbnagy jelenleg 64 éves; 24 évet 
majdnem kizárólag a táborban töltött s a 
csatamezőkön; a puszták égő fövényéhez 
hozzá van szokva a lába, denem a salonok 
sima padlatához; diplomatiai szolgálatokat 
sohase teljesítelt, s őszbeborult hajjal ily 
pályát nem kezdenek; nem kezdenek 
átaljáb anolyponton,mint alondoni követ- 
ségi állomás, legkevésbbé pedig oly nehéz 
viszonyok között, mint a mostaniak. Ismere- 
tes Pelissiernek Krimiában volt állása , is- 
meretes azon megaláztatás, a melyet Anglia 
Francziaországnak a csatamezőn kitünte- 
tett fensőbbségeáltal akkortöbbizben kény- 
telen vala eltürni. Pelissier tbnagy szemé- 
lyében most e megaláztatás egész testesü- 
lését küldik az angolokhoz, egy szüntelen 
élő emlékeztetést ama korra; kiváncsiak 
vagyunk látni, minő fogadtatásban részesi- 
tendik a bajtársat ? ! 

Hrancziaország. - Napoleon csá- 
szár jó csillagában bizva, az őt sze- 
mélyesen fenyegető veszélyekkel se s0- 
kat gondol , alig két hóval a relte- 
netes merénylet után látni őt egyes- 
egyedül, egész nyugottan szivarozni, alig 
száz lépésnyire egy sürü népsok aságtól , 
egy negyedóráig állani a tuileriák kertjé- 
ben, ámde a rendszerét fenyegető veszé- 
lyeket, köztudat szerint, sohase csekély- 
lette; maga személyét illetőleg nem kiván 
katonai fedezetet, de saját intézményeit 
elővigyázati rendszabályok egész sánczá- 
val veszi körül , mintha attól félne, hogy 
azok nem állnának szint azon csillag ótal- 
ma alatt, a melybe ő saját személyére nézt 
mindig oly föltétlenül bizott. - Hogy a fog- 
dosások, Francziaország-szerte mind foly- 
nak, s az utlevél-rendőrség a legnagyobb 
szigorral van kezelve, nem ujság többé, 
s azért további megemlitést is alig érdemel. 
— Mint a „Kreuzzeitung"-nak Páris- 

bóljirják, a conferencziának mielőbbi ösz- 
szeülése nem volna éppen valószinütlen. 
Az orosz kormány kivált nagyon sürgeti 
azt, attól féltében, hogy a bosniai és her- 
czegovinai nyugtalanságok Ausztriának be- 
avatkozását fognák eredményezni; sőt 
Oroszország, mint látszik, a portától is el a- 

karja vitatni azon jogot, hogy a két tarto- 
mány lecsendesitéséhez foghasson, mielőtt 
erre nézve a nagy hatalmakkal egyet nem 
értett, mely nézet a párisi kötés IX. czik- 
kével merőben ellenmondásban volna; va- 

megtagadni, hogy valamely m 
nak katonai segélyét fölhivj 
ját ereje nem látszanék elegendőn 
kelés legyőözésére. 

. 



— A párisi sz ár d követnek egy ma- 
gas személyiség csodálkozását nyilvánitot- 
ta a fölött, hogy a midőn Svájcz és Belgi- 
um hajlanak a franczia kivánatokra, sőt 
Anglia is erőködik azoknak legalább szin- 
leg eleget tenni, egyedül Piemont késik 
azokat teljesiteni. Victor Emanuel ki- 
rály erről értesülve , sajátkezüleg irá pári- 
si követének, mikint a Savoya-házbeli ki- 
rályok nyolcz évszázad óta fenhordozták 
fejöket és ő nem akar az első lenni, ki 
magát megalacsonitja, – a nép az ő kezé- 
be tette le szabadságainak védelmét, s ő 
sohase fogja azokat elárulni. 

—– Marseilleből márcz. 16-ról ir- 
ják a „Nord tnak, hogy oda naponként ér- 
keznek zárt szekerek Algirba deportálandó 
gyanusokkal. - A dandártábornokok a leg- 
határozottabb parancsokat kapták, ne adná- 
nak általában több szabadságot. Szükség 
esetében egyedül a hadügyminiszter tartja 
fenn magának az egyes szabadságok meg- 
adására való jogot. Hasonló utasitások ér- 
keztek Toulonba is, hogy tisztek ugy mint 
a legénység minden pillanaton teljes ren- 

delkezés alatt álljanak. 

—- Boitelle, az uj rendőrfőnök , őrnagy 

volt a vérteseknél, igen erélyes ember, 

Espinasse tbnoknak testi-lelki barátja, 

vagyonos ember. E kineveztetést némelyek 

összeköttetésbe hozzák Persignynek 

belügyminiszterré létével. Az utóbbinak a 

londoni követségrőli lemondását a Derby 

szava nemtartásának tulajdonitják , mint a 

ki állilólag megigérte, hogy a gyilkosságra 

való összeesküvések iránti billt ujra elő 

fogja terjeszteni, s azóta mégis megvál- 

toztatta szándokát. Söőt hozzáteszik azt is, 

hogy Persigny nem találta volna az 
Walewszki gr. utolsó süirgönyét elég eré- 
lyesnek. 

- A „Moniteur,"6 mely darab idő óta 

1. Napoleon leveleiből közöl kivonatokat , 

márcz. 14-kén ismét hat hasábot szentel a- 

zoknak, melyekben Francziaországnak O- 

laszországhoz való viszonyai oly módon 

jellemezvék, a mely a jelenre való vonat- 

kozásokkal tele van. Természetes, hogy 

az 1796-ki napoleoni levelezésekben nem 

hiányzanak az erős kikelések Ausztria el- 

len. Ilyen például Bonapartenak Tyrol la- 

kosaihoz intézett kiáltványa 1796. junius 

14-ről: „Én a ti területetekre jöttem vitéz 

tyroliak — igy szól a hóditó — hogy a bé- 

csi udvart oly békére kényszeritsem, mely- 

re Európának oly szüksége van , mint az 
ő 

alattvalóinak. A ti saját ügyetek az 
, mely- 

ért én küzdők; huzamos idő óta türtétek 
ti 

azon háboru iszonyait, mely nem a n
émet 

nép javára , hanem egyetlenegy család 

Urbérkárpótlási töke-utalvá nyozá
s. 

A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törv. szé
k ut- 

ján januar 23-ról 1858. P ál Mihályna
k hosszu- 

aszói birt. után 280 ft 35 kr, - Sz
abó Gábor- 

nak keszleri birt. után 199 fi191/
, kr, – Gyar- 

mati Istvánnak mikeszászai , keszleri birt. után 

142 ft 24 3/, kr, – Sándor Bertának sárdi, 

szénaverösi birtoka után 2149 ft 22 3/
, kr. urb. 

kárp. töőke és járuléka utalványoztatik. A kö- 

vetelések beadandók folyó évi maj. 6-ig. Tár- 

gyalási nap jul. 5-dike d.e 9 órak
or. 

A kolozsvári cs k. megyei törvényszék utján 

jan. 16-ról 1858. Bogdán Pétern
ek boosi , ka- 

Tai stb. birt. után 2147 ft 35 kr, — i
d. b. Tho- 

roczkai Józsefnek nagy-nyulasi birt
. után 2006 

ft 241/, kr, - Orb án Antalnak alsó-
járai, bik- 

alati, szurduki bírtoka után 1736 ft 20 2
/, kr,— 

(899) (3-3) 
Nro 1901.—1858. 

Pályázati hirdetmény. 
A sz. kir. Kolozsvár városi ideiglenes város- 

orvosi állomás — melyhez évi 400 pe
ngő forint 

fizetés van kölve - megürülvén erre a cs. kir. 

nagyméltóságu Helytartóságnak f. évi januárius 

1-ről 44. sz. alatt kelt szabályzó rendelete
 értel- 

mében ezennel pályázat nyittatik. 

A pályázati záridő f. évi május 2-ik napja. — 

Mely idő alatt a pályázati kérelmek a jelenleg 

közszolgálatban levők részéről , illető főnökeik 

utján, mások által pedig közvellen az alólirt ta 

nácshoz benyujtandók. 
Pályázóktól, orvostudori oklevelök kimutatása
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szenvedélyei miatt lőön kezdve. Egy porosz 
lap jellemzőnek tartja e közléseket a jelen 
pillanatban, midőn Ausztria, a császári 
kormánynak az útlevél-rendszerre , s Maj- 
landban consul állithatására vonatkozó ki- 

vánatát visszautasitá. 

Anglia. - A Nápolyban fogva tartott 
két angol szabadon bocsáttatása folytán , 
ugy látszik, a London és Nápoly közötti vi- 
szonyok barátságosabbakká kezdenek ala- 
kulni. A nápolyi kormány ez engedékenysé- 
ge által tán be akará bizonyitani, hogy ed- 
digi ellenségeskedése csak Palmerston ellen 
volt irányozva. Egyébaránt, hogy e közele- 
dés a diplomatiai viszonyok helyreállitásáig 
kiterjed-e , ezentul válik meg. Az angol 

népnek elég az, hogy a foglyok kiszaba- 
dultak, s ez eredményt az uj kabinetnek 
köszöni. 
— A „Times, mely eleitől fogva vál- 

toztatást sürgetett az angol törvényhozás- 
ban, kissé kétkedni kezdett az iránt , hogy 
Bernardot az esküttszék vétkesnek fog- 
ná találni az ellene vádul felhozott bün- 
tényben; a jó öreg nézete szerint jobb lesz 
vala ez ügyet csak vétség gyanánt venni 
föl, mert akkor annál biztosabban lehetett 
volna valamely, talán ki nem elégitő ité- 
letre, de csakugyan mégis itéletre számit- 
ni, a mennyiben maga Napoleon császár 
se ámitotta magát azzal, hogy az ő ked- 
véért az angol nemzet magát fölöttébb na- 

gyon megerőtetné. 
A dán-német ügyben Anglia Dán- 

ország felé kezdett volna hajlani. Áz „In- 
dép."e frankfurti levelezője ismételt állitása 
szerint a dán kabinetnek bizonyos terve a 
német hatalmakkal is, habár egyelőre csak 
bizalmasuton közöltetvén, legalább az egyik 
német hatalomnál se talált volna egészen 
kedvezőtlen fogadtatásra. Ausztria ugyanis 
hajlandó lenne Holstein és Lauenburg ön- 
állóságáért beleegyezni abba, hogy Schles- 
wig békebleztessék a dán öszállamba. 
Azonban Poroszország más szinben nézné 
az ügyet; a mit Dánország Holstein-Lau- 
enburgnak meg akar adni, az nem aján- 
dék, nem engedmény, hanem tarto- 
zás teljesitése, a miért a kopenhagai kor- 
mánynak semmiesetre sincs joga kárp ót- 

lást követelni Schleswig békeblezése ál- 

tal; ezen békeblezés (mely minden körülmé- 

nyek közt cs a k Schleswig jogai s kiváltsá- 

gainak biztositása melletttörténhetnék meg) 

uj engedmény volna Németország részéről, 

s ez utóbbi lenne följogositva azért valamely 

kártalanitást kivánni Dánországtól. Han- 

novera s egész éjszaki Németország a po- 

rosz nézetet pártolná e kérdésben. 
— Kanton elfoglaltatása, nevezete- 

sen Oroszország részéről, igen nagy 
fontosságu eseménynek tartatik, s hivata- 
los levelezés tárgyát képezte, melynek 
végeredménye az , hogy Anglia nem szán- 
dékozik a várost megtartani, hanem hajó- 

zási állomást fog ottan alapitani, s jövőre 
nézve magának kellő biztositékot szerezni. 
Valószinüleg Peking féle veendi most 
utját a nyugati had, mert mig a chinaiak 
közvetlen közelségből nem látják az ango- 
lok túlhatalmát, s győzelmét: soha se hi- 
szik ők, hogy náloknál erősebb nemzet 
van a világon, s akkor pro forma mégakár- 
hány békeszerződést kotnek Angliával, 
azon szilárd szándékkal, hogy mihelyt a 
vörös frakkosok hátat forditottak, tüstént 

megszegjék. 
Oroszország. - Sz. Pétervári 

tudósitások jelentik, hogy az ottani kül- 
ügy-miniszteriumban nagy sürgés-mozgás 
uralkodik; a dunahajózás kérdését s a her- 
czegovinai véres jeleneteket illetőleg igen 
hatályos előterjesztések küldettek Bécsbe 

s Stambulba. Lengyelország határ- 

szélein pedig tetemes sereg-öszpontosi- 
tások történtek , alkalmasint nemcsak a 

francziaországi jelen helyzet, hanem áta- 

lában minden eshetőségek tekintetéből , 

jóllehet Sándor császár egy fejedelmi ház- 

hoz irt levelében, mint mondják, a nyuga- 

ton legujabban fölmerült eseményekre vo- 

natkozólag valóban komoly aggodalmakat 

fejezett volna ki. 

Olaszország. – Turini sürgö- 

nyök márcz. 19-ről az ottani idők folyását 
megnehezültnek rajzolják. A Cavour le- 

mondásáróli hirek megujulnak. A műáru- 

sok kirakataiban mindenütt kifüggesztve az 

Orsini képe. Falragaszok egy röpiratot hir- 

detnek, mely Orsini apologiáját , végren- 

deletét, s a bombák leirását tartalmazza. 

— Genuából márcz. 24-ről irják : 

Mazzini in contumaciam halálra , — az 

„Italia e populo" szerkesztőjetiz 

évi kényszeritett munkára itélte- 

tett, még több elitélés is történt (a mult 

évi juniusi események miatt.) 

UJ POSTA 
Párisból márcz. 25-ről távirják: „A 

Moniteur" egy megnyugtató jegyzéket kö- 
zől a biztossági törvény alkalmazása iránt.64 

„Valamennyi lap igen békés 
jelentést tulajdonit Pellisiertb 
nagy londoni követté nevezésé- 
nek." EÉE franczia lapok valószinűen ugyan- 
azok, melyek a legutolsó Walewszki-sür- 
göny után az angol- franczia viszályt egé- 
szen megoldottnak hirdették. Egyébiránt 

So mai Sándornak kis-devecseri birt. után 68 ít 
7 2/, kr - Ujfalvi Sándornak apahidai birt. 
után 3928 ft 37 kr, - Tetei Lőrincznek kis- 

devecseri birtoka után 253 ft 72/, kr. urb. kárp. 
töke és járuléka utalványoztatik. A követelések 

beadandók máj. 28-ig. Tárgyalási nap jul 30-ka 
d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 
jan. 9-ről 1858. Katona Eleknek szász-encsi 
bírt. után 960 ft 50 1/, kr, — Csiki Józsefnek 
tuzoni, mező dombi, velkeri birt. után 7634 ft 
411/, kr, - Csiki Andrásnak ugyanott 3046 ít 
43 kr, — Goldstein Leib Jákobnak szász- 
czegői birt. után 1501 ft 16 kr. urb. kárpótlási 
töke és járuléka utalványoztatik. A követelések 
beadandók május 14-ig. Tárgyalási nap julius 
26-dika délelőtt 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszékutján 
jan. 30-ról 1858. Kendeffy Károlinának del- 

nem a párisi, hanem a londoni szózatokat 
kell e pontot illetőleg bevárni. A párisi la- 
poknak a „Timeset minden himezés nélkül 

szemökbe mondja, hogy ők a jelen viszo- 

nyok között puszta zérusok , hogy a fran- 
czia sajtó jelenleg — Lon donban van , 

csak itten nyilatkozhatnak a mivelt fran- 
cziák nézetei, s ohajtásai sat. 

A „Nordtnak Párisból hallomás után 
irják, hogy Eugenia czászárné ujra re- 
ményteljes állapotban van.. 

A „Frankfurter Journal'nak jelentik 
Bécsből, hogy a franczia ügynökök Svájcz- 
ban felhatalmaztattak utlevelek láttamozá- 
sára a személy megjelenése nélkül, ha az 
belföldi, vagy a kantoni kormány érte fele- 
lősséget vállal vagy ajánlja. 

Az angol alsóház márcz. 22-ki ülé- 
sében Walpole megerősité azon közlést, 
hogy valóban tartattak Londonban ola- 
szokból álló gyülések, azonban azokat 
egy belföldi inditá meg, s ennélfogva nem 
birnak törvénytelen jellemmel. Griffith 
egy oly tartalmu inditványt jelent be, mi- 
szerint Nápolyhoz követelés intéztessék az 
elfogatott angoloknak adandó kármentesi- 
tés iránt, Dislraeli az India-billt 
péntekre, s erre a ház elnapolását april. 
12-re jelenti be. Ezután a zsidó-bill tár- 
gyalását folytaták, mely billt az összes sza- 
badelvü párt támogatott. A miniszterek 
hallgattak. Egy a zsidók javárai záradék 
297 szóval 146 ellen elfogadtatott. 

Az alsóház márcz. 23-ki ülésében 
Milnes inditványt tett, a Francziaország- 
gal az uj utlevél-intézkedések tárgyában 
folyt levelezés előterjesztése iránt. Fitz- 
gerald értesité a házat ezen előterjesztés 
felől; egyszersmind mentegeté Francziaor- 
szág eljárását, s megigéré, hogy az angol 
kikötőkben utlevél-irodák fognak felállit- 
tatni, s ezen kivül még más könnyitések is 
fognak eszközöltetni. 

(Hivatalos indo-chinai posta). 
A fogoly alkirály Jeh utba van Kalkutta 
felé. Amerika s Oroszország meghatalma- 
zottjai, a nyugati hatalmasságokkal közösen 
követeléseket küldöttek el, s China vála- 
szát márcz. közepére várták. 
— Mint Stambulból irják, hallomás sze- 

rint egy jelentékeny ujitás áll előttünk : a 
török trónörökös utazást szándékozik tenni 
Európáb n és ennek fővárosaiban, szemé- 
lyes szemlélődése által alapos ismereteket 
szerezni. 

Bécsi börze. – Márczius 23-dikán. Erdé- 
lyi urbéri papir 781/, Magyar urbéri papir 
791.. Nemzeti kölcsön 84. Arany 71/, 
darabja 4 frt 508/,, kr) Ezüst 51/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

1ő-apáthi, m. borzási, v. egyházi birtoka ut. 2025 
ft 15 kr. urbéri kárpótlási töke és járuléka 
utalványoztatik. A követelések beadandók junius 
1-ig. Tárgyalási nap auguszt. 3-ka d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 
jan, 9-ről 1858. Or ba i Józsefnek maros-bogáti 
bírt. után 1557 ft 8 kr, - Cserei Józéfának 
dédai, füleházi, disznajói, maros-hodáki birtoka 
után 4381 ft, - Lemény Pap Ferencznekko- 
vácsi, kalocsai birt. után 1781 ft .01/, kr, Gá- 
mán Eszternek mező-pagocsai birt. után 422 ft 
33 kr, - Márk Lászlónak gerebenesi birtoka 

után 28 ft urb. kárp töke és járuléka utalvá- 
nyoztatik. A követelések beadandók idei majus 
14-ig. Tárgyalási nap jul, 26-ka d. e 9 órakor. 

A dézsi cs. k. megyei törvényszék utján 1858 
jan. 23 és 3-ról Macskási Pálnak hosszume- 
zői birt. után 41278 ft 27 kr, – Macskási Pé- 
ternek ddto 2435 ft 19 kr, - Mózsa Kriszti- 

mellett megkivántatik életkorukat, állásukat, köz- 
szolgálataikat, vagy magán gyakorlataikat, ma- 
gyar és német nyelvbéli jártasságukat, erkölcsi 
és polgári magukviseletét hitelesen bebizo- 
nyitani. 
A kolozsvári tanácsból, márczius 17. 1858. 

(400) (2-3 
5914-1858) 

Árverési hirdetés, 
mely szerint f. 1858-ik évi május 4-én délelőtti 
9 órakor kezdve szabad királyi Szamos-Ujvár 
várcsának belső és külső javadalmai, u. m : 

1. A kizárólagos pálinkaárulási jog, melynek 
felkiáltási ára 5000 ezüst ft leend. 2. Két malom 
öszvesen 12 őrlő kövel 5430 frt 3. A serház 

2000 frt. 4. A piaczi vásárvám 3100 frt. 5. Az 
alsó hidvám 200 frt. 6. A felsőhám 80 frt. 

Továbbá a városi bor-korcsmák u. m. : 7. A 
hosszufogadó 600 frt. 8. A Fausebinye 500 frt. 
9. A hegy alatti 900 ft. 10. A veres fogadó 700 
ft. Végre : 11. A Szamos-Ujvár németei és pé 
terházi jószág 2100 ft. 12. Az ördöngös füzesi 
1651 ft. 13. Ormányi 731 ft 14. Kápolnai 650 
ft. 15. Mikolai 230 ft, 16. Kérei 162 ft. 17. Hes- 
dáti 130 ft. 18. Thorda-vilmai jószág 33 pft.kü- 
lön-külön f. 1858 ik év november első napjától 
kezdve 1864-ik évi oktober utolsó napjáig, hat 
egymásután következő évekre,a tanács hivatalos 
épületében tartandó közárverés utján, a legtöbbet 
igérőnek haszonbérbe fognak adatni. 

Az árveréshez hozzászólani akarók a felkiál- 

nának bábai, kaczkói birt. után 1261 ft 39 kr, — 
Középfalva után 693 ft 1/, kr, — gr. Mikes 
Máriának kapjoni stb. birtokai után 21658 fi 21 
8/, kr, - Papp Jánosnak ploppisi birtoka után 
116 ft 40 kr. urbéri kárpótlási töke és járuléka 
utalványoztatik. A követelések beadandók f. é. 
máj. 12-ig. Tárgyalási nap julius 12 dike d. 
e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyeitörvényszék utján 
deczember 29-dikről 1858, gr. Cs áki György- 
nek türei, vásártelki, ó-köblösi, topa-sz.-királyi, 
m.-nádosi, oláh-nádosi, m. valkói, ketcsei birt. 
után 18561 frt 323/, kr. urb. kárp. töke és já- 
ruléka utalványoztatik. A követelések beadan- 
dók május 10-ig. Tárgyalási nap jul 23-dika 
d.e. 9 órakor. 

tási árnak 10 százalékát tartoznak bánatpénzül 
letenni. 

Azok, kik mások nevében és részére kivánnak 
az árveréshez hozzászólani, előbb kötelesek sza- 
bályszerű felhatalmazó levelet mutatni elő attól, 
kinek részére árvereznek, s azt az árverező biz- 
tosnak a bánatpénzzel együtt átadni; — az ide- 
genek pedig csak ugy szólhatnak az árveréshez 
ha illető honi hatóságuk bizonyitványával igazol- 
ják erkölcsi, és tiszta, tehermentes vagyonossági 
állapotjukat. 
Az árveréshez a fennebbi feltételek mellett az 

izraelíták is hozzászólhatnak. 
A haszonbér többi feltételei az árverés előtt a 

tanácsi irodában megolvashatók. – Szamos- 
Ujvártt, márczius10. 1858. A TANÁCS. 

DS- Mai számunkhoz egy fél iv melléklet van csatolva. 
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a Melléklap a „Kolozsvári Közlöny" 26-dik számához. 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 

(139 (s-8) 

Kolozsvártt, STEIN JÁ
NOS 

bizományában, megjelen t, s általa m
inden hi- 

teles könyvárusnál megrendelhető: 

ZANDIRHÁM. 
Székely hösköltemény. 

Mta mózsA mANNEL.
 

A műnek tartalmát képezi egy történel
mi 

levél a székely nemzet 
ősszerkezete- 

ről s rövid értekezés a vers ezet mérték- 

rendszeréről. Maga a főmunka tizenkét 

költeményszakra van osztlva u m. 1. A RA- 

BONBÁNOK TORNYA. II. JOLÁN. 1I1. A BAR- 

NAVITÉZ. IV. ADORJÁN ÁLMA. V. A PÁ
LYA- 

DAL. VI. Az ÖRJÖNGÖ ZOA. VII. A SZÉP BIS- 

SEN NÖ. VIII. A SZÁZADIK KOPONYA. IX. 

ÖRLECZ VÁRA. X. ZABRÁN DALA. XI. Z
0A 

HiRE. XII. A NEMERE SZELE. 

A tiszta apró petit betükkel 320 
lapra ter- 

jedő s izletes kötetbe füzölt könyv ára 2 forint 

pengő p. 

(401) (2-3) 

Haszonbéri kiadás. 
Gróf Kemény Polyxéna ur asszonynak , Sza- 

mos-Ujvár, Déézs és Bethlenhez közel eső vi- 

czei jószága , mostani sz- Györgynaptól fogva 

haszonbérbe kiadandó, melyhoz van egy ké
t kö- 

vü malom, esztendőt általi korcsma, hire
s jóbort 

termő nagy szöllő, lakásra nagy udvarh
áz, kert- 

tel és jó pinczével ellátva, öszi szép vetések, 

melynek évi censusa 800 pforint és az adó fize- 

tése, értekezni lehetirántabelső farkas-u
tczában, 

81 számu háznál, Gyulai Sámuelnél. 

ol(e cT Uelo19ute ze zeulodv 19180zs1
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o.o OPH 
(C- (vot) 

(105) —3) 

Alólirtnál most érkeztek fris erfurti kerti ve- 

temény és lucerna-magvak, szintugy bel- és 

külföldi borait is ajánlja a 1. cz. közönségnek. 

Schücz Károly, 
füszerárus, 

(403) 

rapp Jáno-mnál 
Kolozsvártt 

sárga és rózsaszin rasunculus 

gyökerek találhatók. 

(404) (1–2) 

xErdély földmivelése érdekében 

Vidacs István Pesten, cs. kir.szabadalmazott 

GATDASÁGTESZKÖZ ÉS GÉPGYÁRA 
tökéletesen ellátott raktára létezik N. VÁRADON 

Kanitz Adolf és Móricznál, 

1ol minden rendelések pontosau kieszközöltetnek. 

Értekezhetni Karvázy József urnál 

KOLOZSVÁRTT. 

cs37) da5—8) 

KÖLCSÖNT 
gyorsam s jutányosan 

erdélyi birtokra is esz- 

közöl 
Scheinert Nándor 

,több magas családok ügyigazgatója. 
Lakik Bécsben, Schultergasse Á03 sz. alatt. 

szaemzésmezszésemeEBEEEBEmEmEmDEGE
TDE 

(S1) (10-12) 

roOE fogorvosnak cs. k. kiz. szab. 

ANATHERIN-SZÁJVIT, 
Egyetlen központi-szétküldési letéthely nagyban

 s kis 

részletekben: 

Bécs, belváros, goldschmied-utcza 604. sz. 
Egy üveg ára használati leirattal 1 frt. 20 kr. pp. 

Miután ezen, kiváló tekintélyek számos elismerő biz
onyitványai által igazolt, a 

csaknem naponkint fokozódó és sokszorosan növeked
öő háztartási szükségletnél szük- 

ségessé vált és megpróbált szájviz a magas és legmagasb uraságoktól, mint a fo
gak 
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és szájrászek épentartására kitünő óvszerül h
asználtatik, valamint a leghirnevesb or 

g vosok altal rendeltetik, minden földicséréstől egészen 
főlmentve érzem magamöt. 

xF A t. ez. közönségnek figyelmeztetés
ül. 

Miután mind Bécsben, mind vi- déken utánzott rosz szájviz, Ana- 

therin szájvizemnek már használt 
)üres üvegeiben, az általam kész

itett. 

g gyanánt mint valódi árultatik, és igy az illető vásárlók kellemetlenül 

csalódtak, ösztönöztetve érzem ma- a gamat a t. cz. közönséget figyel- 

meztetni, hogy minden üvegcsének é 
mott bélyeg látható, jól berárva 
merülendő esetekről szives értesi- 

ólomdugaszszal, melyen az idenyo- 

kell lennie, ellenkező esetben a föl- 

tést kérek. 

sz Popp J. G. 

NÖVÉNY-FOGPORA 

s 
k 

anynyira tisztitja a fogakat, hogy ennek naponkénti használata által nemcsak a 
ren- 

ú desen anynyira alkalmatlan logkó eltávolittatik, hanem a fogak fehérsége és finom- 

4 sága mindig növekedik. 
Bizományosok: f 

Kolozsvártt: WolfT J. gyógyszerész. Szebenben: 
Zöhrer Ferencz. J. Brassóban: 

a Kim, Klockner és Hoflmann J. Szászvároson; 
Leonhard F. J. M. Vásárhelytt: Fo- 

Sz garasy D. Medgyes : Orendi F. J. Segesvártt: Misselbacher B. J. Károlyfejérvártt: 

sz 
k 

Megay F. Beszterczén: Dietrich és Tleischer. K Vásárhelyen: Kléber, gyógysze- 

rés Erzsébetvároson: Schmidt F. Thordán; 
Wolff G. gyógyszerész. Balázsfalván : 

x Kovrig Tivadar. 

mke zszészegsezsetmsésségr"e
étrset"émzsemeéze 

k 
az 

mmemstmmei emme 
(333) 

e 3-83) 

gyógyápoló- és nevelő-intézet test- és elmegyönge 

gyermekekszámára a liesingi kastélyban Bécs mellett, 

a melynek üdvös orvosi és nevelői hatása már bebizonyult, k
észen áll nagyobb szá- 

mu növendékeket, fiukat és lánykákat, minden életkor
belieket fölvenni. Béjelentéseket 

elfogad és felvilágositást ad 
Dr. GEORGENS, az igazgató. 

E
 

E EE 

e9 HPrr. Hartumg-féle cs. kir. szabadalmazott 

GHINAHEJ-OLAI. 
A hajmövet megtartására 

eées szepitesérei 

egy üveg használati utmutatással együtt 50 pkr. 

NÖVEÉNY-HAJKENOCS, 
a hajnövés fölélesztésére és erősitésére; egy köcsög használati utmutatással 

együtt 50 pkr. 

A dr. Hartung-féle h ajnővesztő-szerek, b
ebizonyult kitünő jó tulaj- 

donságaik s jutányos áraik által igen kedvezőleg különböznek az oly sok 

részről dicsért macassar-, lapugyökér- s mind
en más egyéb hajolaj és hajkenőcsöktől, s e 

szerint azok méltán; mint e nemben a legjobb és legjutányosbak lelkiismere- 

tesen ajánltathatnak, Ez íránti kímeritöbb leirások ingyen szolgáltatnak, és magok a szerek 

valódi és nem hamisitott állapotban kaphatók Kozsvártt egye dül a Wolff J. gyógy 

szertárában; valamint 
Szebenben: Zőhrer Ferencznél, Brass

óban; Stenner, Hoffmann és Ko- 

nopaseknél, M. Vásárhelyt: Fogarasi Dem
eternél, Tordán: Vélics Györgynél és 

Wolff G. gyógyszertárában. Segesvárti: Misse
lbacher J, B-nél található. ,



(379 C— 

Med. Ir. COHHN 
gyakorlati fogorvos. 

Lakásaa Biasini szállodájában, 5-dik szám alatt. 
Minden a foggyógyászat körébe tartozó esetek- 
ben frendelvényez naponként reggeli 9 órától 
délutáni 5 óráig. 

C335) ) 
Jószág-eladás. 

Gróf Péjácsevics Márknő született gr. Beth- 
len Hermina sz.-csehi, borsai, springi, szász- 
zalaknai, szt annai és n.-paczali jószágai hozzá- 
tartozó részeikkel egyült, szabad kézből eladók. 
Értekezni lehet az alólirtnál Borsán , utó-posta 
Válaszut. Keményfi József, 

jószágigazgató. 

(394) (2a4) 
Stein János-nál Kolozsvártt és Wit- 

tich József-nélM.-Vásárhelyükaphatók: 
Dr. NENDTVICH K. Utazása Amerikában, 

egy földabroszszal és három kőrajzzal , 2 k. 
Ára kötve 4 ft. 
Az Erdélyben megszüntetett 

országos jövedelmekből adandó kárpótlás, 
földbirtokosok, törvényszéki hivatalnokok, 
ügyvédek s jegyzők számára. Ára füzve 
1 forint. 
A TAGOSZTÁLYBAN VALÓ ZAVA- 

rok tisztábahozataláról, irta Balázs- 
házy János magy. tud. t. tag. Ára 40 kr. 
VEGYTANI KÉPEK A KÖZÉLETBŐL. 

Johnston nyomán, kiadja Csengery Antal. 
2 köt. 3 ft. 

ALVINCZI FERENCZ, Erkölcsi példák, 
egyházi és világi népoktatóknak használa- 
tául, s másoknak hasznos olvasmányul. Ára 
füzve 2 ft 40. kr. 
PAPST Dr H. W. MEZŐGAZDASÁGI 

értekezés-tan, forditotta Kiss László. 
Ara 1 ft 40 kr. 
Dr. HEGEDÜS LAJOS. Irománypéldák 
a polgári törvénykönyvhez, s az ideiglenes 
polgári perrendtartáshoz. Ára kemény kö- 
tésben 3 ft. 

MÉSZÁROSK. Községi törvények, köz- 
ségi egyetemek és előljárók hatásköre és 
teendői körül. Ára füzve 2 ft 30 kr. 
MÉSZÁROS K. Az urbéri hátralékok kö- 
rüli törvényes eljárás, az 1857 szeptemb. 
26-ról kelt cs. k. nyiltparancs, rendeletek 
szerint. Ára 1 ft. 

=a 
k ó. s 

l ecs 
s 

s 
s 
H 

E = 
a 

- 

s 

- 

- 

K 
ve

gy
ül

et
gy

óg
ye

re
jü

 
n
ö
v
é
n
y
e
k
b
ő
l
 

(K
ro
mb
ho
lz
ia
na
) 

lö
nö
se
n 

az
 
em
és
zt
ő 

sz
er

ve
kr

e 
ig

en
 
j
ó
 
ha
iá
su
, 

aj
án
lh
at
ó 

pe
di
g 

ü
d
v
ö
s
 
ki
sé
rő
ne
 

el
eg

yi
te

tt
 

Kr
om
bh
ol
z 

or
vo

st
ud

or
 

G
Y
O
M
O
R
-
L
I
K
Ő
R
E
 

Ko
lo

zs
vá

rt
t 

ka
ph

at
ó 
K
O
Z
Á
K
 
E
D
U
A
R
D
 „
Ka
to
na
"t
 
c
z
i
m
ű
 
fü

sz
er

ke
re

sk
ed

és
éb

en
. 

Fr
is
s 
Lu
cz
er
na
, 
Bü
kk
ön
y 

, 
Ló

he
re

 
(S
te
ie
r 
kl

éé
),

 
és

 m
in
- 

de
nf

él
e 
ve
te
mé
ny
-m

ag
ok

. 

E
 
li
kő
r 

a 
le
gu
ja
bb
 
ve
gy

ta
ni

 
vi

zs
gá

la
to

k 
ny

om
án

 g
yó

gy
er

ej
ü 

vi
rá
go
kb
ól
 

fü
ve
kb
ől
 l

ep
ár

ol
t 

sz
es

ze
s 

fo
ly

ad
ék

; 
fe

lt
al

ál
ta

 
a 
gy

óg
yt

ud
om

án
yr

a 
né
zv
e 

ko
rá
n 

le
tü
nt
 e

 
s
á
g
u
 
cs
il
la
g,
 
ap

rá
ga

i 
or

vo
si

 
kl

in
ik

a 
ta

ná
ra

 
és
 e
ls

őd
or

vo
sa

, 
K 

E
g
y
 
ü
v
e
g
 
ár
a 
3
0
 
kr

. 
p.
 
p.
 k
é
t
 
ü
v
e
g
 
bé
pa
ko
lá
sa
 
ár

a 
1
0
 
kr
. 

p.
 
p.
 

E
z
 
ol
y 

sz
er

en
cs

és
en

 
ös
sz
e 

(3
09
) 

he
gy
sé
gi
 k
ir
án
du
lá
so
ko
n 

és
 u

to
n,
 é

s 
mi
nt
 g
yo
mo
rm
el
eg
it
ő 

ig
en
 j
ót
ék
on
ya
n 

fo
ly
 b

é 
az
 e
g 

1ő2 

c380) - (3-3) 
STEIN JÁNOS-nál Kolozsvártt és WITTICH JÓZSEF-nél M. Vásárhelytt 

kaphatók : 

ADDUNIMk D-ATBAI 
der Erde und des Himmels. 

Entworfen und gezeichnet von Kiepert, Weiland, C. Gráf und A. Gráf. 

70 Karten Kupferstich. Grösstes Imperial-Landkarten-Format. 
Preis prachtvoll gebunden 40 guld. emze. 

Dieser Atlasist die Frucht jahrelanger műhevoller Anstrengungen; dieAusdehnung der Kar- 
ten bis zu 600 [] Zoll exciüsive Rand giebt ein übersichtliches . deutlichos Bild der Lánder und 
dle Namen sind mit grosser, klaror Schrift gestochen, die das Auge beim Aufsuchen und Arbeiten 
nicht ermüdet. 

Unter den Kartenwerken, welche aus unserem nunmehr seit dem Jahre 1804 bestehenden 
Tastitute hervorgegangen sind, nimmt der Hand-Atlas von Kiepert, Weiland und den Gebrü- 
dern Grá f die erste Stelle ein. Dit vorliegende Pracht-Ausgabe mag beweisen, welh' hohen Grad 
von Vollendung in Stich, Druck, Papier und Colorít unsere Zeit erreicht hat. 

Weimar. 

Das Geographische Institut. 
Verzeiehniss der Karten: 

Planiglob der Erde, Die Erde, in Merkators Projection. Europa, Generalkarte. Europa , oro- 
hydrographische Karte. Dentschland. Österreichischer Kaisertaat. Erzherzogthum Österreich. Bőh- 
men, Mábren und Österreichisch-Schlesien. Steyermark, Kárnthen, Krain und das Küstenland. Ty- 
rol. Ungarn und Galizien. Preussischer Staat. Provinz Brandenburg. Provinz Pommern. Provinz 
Schlesien. Provinz Sa chsen und Anhalt. Provinz Rheinland und Westphalen; mit Hessen , Nassau, 
Waldeck und Frankfurt. Provinz Preussen und Posen; mit dem Königreich Polen. Bayern. Wür- 
temberg und Baden. Königreich Sachsen. Hannover, Braunschweig, Oldenburg und die Hanse- 
stidte. Mecklenburg. Sachsen: Grossherzogthum und Herzogthümer, mit den Fürstenthümern 
Schwarzburg und Reuss. Schweiz. Italien , Generalkarte. Nördliches Italjen. Südliches Italien. 
Frankreich. Spanien und Portugal. Britische Inseln. England. Schottland. Ireland. Niederlandeund 
Belgien. Dánemark. Schleswig, Holstein und Lanenburg. Schweden und Norwegen. Europáisches 
Russland. Europaische Türkei und Griechenland. Griechenland nebst den lonischen Inseln. Asien, 
Generalkarte. Asiatische Türkei. Arabien. Iran, Persien, Afghanistan und Beludschistan. Induslan- 
der nebst Afghanistan und Süd-Turkistan. Vorder-Indien. Hinter-Indien nebst Inseln. China und 
Japan. Das ganze Russische Reich. Africa, Generalkarte. Nordöstlisches Africa. Nordwestliches 
Africa. Westliches Mittel-Africa. Westliches Hoch-Africa. Östliches Hoch-Africa. Südspitze von 
Africa mit einem Beikártehen der Halbinsel des Vorgebirges der guten Hoffnung. America, Gene- 
ralkarte. Nordamerica. Vereinigten Staaten. Östlicher Theil der Vereinigten Staaten. Mexico, Texas, 

Californien, Centralamerica. Westindien. Sudamerica. Australien, Generalkarte. Austral-Continent, 

oder Neu-Holland. 1. Nördische Sternkarte. 2. Südliche Sternkarte. Planetensystem der Sonne 
von Klöden. 

k ecxcsmS 
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Az utolsó párisi világműkiállitáson a hivatal s Wiener-Zeitung szerint minden 
hasonló házi orvosszerek felett egyes-egyedül méltatott jutalom-me- 
daillere. s a nemzetközi biróság ezen souverain itélete által megczáfolhatlan 
bizonyitvány van adva arról, hogy ezen készülmény minden kül- és belfőldi ily- 
szerü készülményeket jóságával és becsességével felülmul. 

Egyedüli központi szállitó raktár: Bécsben a Gólya czimerü gyógyszertár, 
„Tuchlauben, a Wandl-hotell 1 szemben." 

Egy bepecsételt satul ára: d ft H kr p p, a melyhez pontos haszná- 
lásmódi utasitás van mellékelve, különböző nyelveken 

Főraktár Kolozsvártt: RITIER TRAUGOTT özvegye gyógyszer- 
tára, b. Monostorutczában, Szászvároson SPECH gyógyszerésznél, Besz- 
terczén SZONGOTT, Déván BÜCHLERNÉL. * 

Ezen Seidlitz-porok, melyeket mindenütt számtalan példák és hoszszas ta- 
pasztalás oly hasznosaknak talált, hogy azok hire a birodalom határait túlszár- 
nyalta. Hogy MOLL-féle Seidlitz-porok minő gyógyerővel birnak jelesen a gyo- 

morbajokban és szorulásokban, hogy minő segélyt nyujt a májba ok- 
ban, szorulásokban, aranyérben, szédülésben, szivdobogásban, vértolulásban, 
gyomorgörcsben, nyálkakórságban s különböző női betegségekben, azt megálla- 
pitott tények bizonyitják, és számtalan ingerlékeny személyeknek nyujtott lénye- 
ges könynyülést és uj tetterőt ezen szerek okos használata. 

Ugyan ott mindig kapható: Csuka-máj olaj ([Darrsch Leberthran-öhl). ( 

okzokmokekaok zok-ökokbk LTOk 

STM SeNEEBER0I H-o 
mell- és tüdő-betegek számára. 

Orvosi rendelet szerint a leggyógyitóbb és frissen sajtolt füvekből készitve 

VILIIELNVI FERENCZ és ENTTNER GYULA 
neuenkírcheni . gloggnitzi 

gyógyszerészek 
által. 

Egy üveg ára használati utasitással 1 frt. 12 kr. pp. 
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Továbbá: Kolozsvártt: Wolfl János gyógyszerésznél; Brassóban: Gyertyánífy; 

Tordán: WollT G. gyógysz; M.-Vásárhelyen: Braun József és társánál; Aradon: Phobst 

F. J.. Temesváron: Kraul János; Lugoson: Arneld József; Verseczen: Carnass J.; 

Pancsován: Grall W. K. gyógysz.; Kubinyban: Czitkawstó Balázsnál. 

OkRCksDEDSEKSKE 

[2 

k
a
o
k
z
ö
k
e
k
?
z
e
k
 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


